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Resumen 

La investigación se centró en identificar la relación entre ansiedad y expresión oral en 

inglés en estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la IE Nuestra Señora de 

Asunción, distrito de Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025. Fue 

de tipo básica, con enfoque cuantitativo y diseño correlacional transversal. La población 

y muestra estuvo conformada por 128 estudiantes, en quienes se aplicaron un 

cuestionario adaptado de ansiedad y una rúbrica de evaluación oral, ambos con validez 

(V de Aiken = 0,99) y alta fiabilidad (α = 0,90 y α = 0,96, respectivamente). Los resultados 

evidencian una relación significativa e inversa entre ansiedad y expresión oral en inglés 

(rs = -0,623; ρ = 0,000). En las dimensiones, se hallaron correlaciones negativas entre 

ansiedad fisiológica y fluidez (rs = -0,549), ansiedad cognitiva y coherencia (rs = -0,637), 

ansiedad conductual y gramática (rs = -0,634), ansiedad cognitiva y vocabulario (rs = -

0,638), y ansiedad fisiológica y pronunciación (rs = -0,509). En síntesis, los resultados 

muestran que la ansiedad constituye un factor decisivo que limita el desarrollo de la 

competencia oral en inglés en contextos bilingües y rurales. Los síntomas de ansiedad, 

como tensión, nerviosismo o miedo a equivocarse afectan la fluidez, coherencia, 

precisión gramatical y seguridad al hablar inglés. Los estudiantes más ansiosos 

muestran un vocabulario limitado y menor claridad, especialmente quechuahablantes, 

quienes enfrentan mayores dificultades fonológicas por las diferencias entre sus 

lenguas. 

Palabras claves: Ansiedad, expresión oral en inglés, contexto bilingüe, 

estudiantes quechuahablantes. 
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Abstract 

The research focused on identifying the relationship between anxiety and oral expression 

in English among Quechua-speaking secondary school students at the Nuestra Señora 

de Asunción School in the Sarhua district, Víctor Fajardo province, Ayacucho region, in 

2025. It was a basic research study with a quantitative approach and a cross-sectional 

correlational design. The population and sample consisted of 128 students, who 

completed an adapted anxiety questionnaire and an oral assessment rubric, both with 

validity (Aiken's V = 0.99) and high reliability (α = 0.90 and α = 0.96, respectively). The 

results show a significant inverse relationship between anxiety and oral expression in 

English (rs = -0.623; ρ = 0.000). In the dimensions, negative correlations were found 

between physiological anxiety and fluency (rs = -0.549), cognitive anxiety and coherence 

(rs = -0.637), behavioral anxiety and grammar (rs = -0.634), cognitive anxiety and 

vocabulary (rs = -0.638), and physiological anxiety and pronunciation (rs = -0.509). In 

summary, the results show that anxiety is a decisive factor limiting the development of 

oral English proficiency in bilingual and rural contexts. Anxiety symptoms, such as 

tension, nervousness, or fear of making mistakes, affect fluency, coherence, 

grammatical accuracy, and confidence when speaking English. More anxious students 

exhibit limited vocabulary and less clarity, especially Quechua speakers, who face 

greater phonological difficulties due to the differences between their languages. 

Keywords: Anxiety, oral English, bilingual context, Quechua-speaking students. 
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Introducción 

del inglés se apoyan en tres enfoques principales. En primer lugar, la teoría del filtro 

afectivo, de Krashen (1982, como se citó en Young, 1999), sostiene que las emociones 

influyen directamente en la adquisición de una segunda lengua: un filtro afectivo alto, 

caracterizado por ansiedad e inseguridad, obstaculiza la asimilación del idioma; 

mientras que uno bajo, sustentado en motivación y confianza, la favorece (Pizarro y 

Josephy, 2011; Ensemble Learning, 2025). En segundo lugar, el modelo de 

neuroticismo, de Eysenck (1990, citado por Schmidt, 2010), concibe este rasgo como 

una tendencia a experimentar tensión, preocupación y baja autoestima, lo que conlleva 

una mayor reactividad emocional y dificultad para mantener el control (Real Academia 

Nacional de Medicina Española, 2012; García, 2016). Finalmente, la teoría 

tridimensional de la ansiedad, de Lang (1968, citado por Martínez et al., 2012), distingue 

tres manifestaciones de la ansiedad (cognitiva, fisiológica y la respuesta motora) que 

pueden interferir directamente en el desempeño comunicativo. En esta línea, Ellis (1994, 

citado por Brown y Lee, 2025) señala que la ansiedad influye tanto en los procesos 

mentales como en los corporales, afectando la atención, la memoria y el razonamiento, 

necesarios para aprender y producir una lengua extranjera. 

Las bases teóricas que sustentan la relación entre la ansiedad y expresión oral 

La ansiedad lingüística, entendida como aquella que emerge durante el proceso 

de aprendizaje de idiomas, se manifiesta a través de tensión, nerviosismo y 

preocupación vinculados al sistema nervioso autónomo. Aunque puede presentarse 

incluso en estudiantes motivados, suele afectar negativamente el rendimiento 

académico (Horwitz y Young, 1991). Sin embargo, niveles moderados de ansiedad 

pueden tener un efecto positivo al estimular el aprendizaje (Kettani, 2014). Según 

Horwitz y Young (1991), la ansiedad incide principalmente en las habilidades orales y 

auditivas, generando bloqueos, olvidos y temor a cometer errores; mientras que Young 

(1999) añade que esta puede provocar tartamudez, alteraciones en la pronunciación y 



XIII 

 

rechazo a participar. Asimismo, Kettani (2014) clasifica sus manifestaciones en 

síntomas físicos (tensión muscular, palidez, sudoración), psicológicos (vergüenza, 

miedo, bloqueos mentales) y conductuales (evasión, rigidez corporal, falta de contacto 

visual), las cuales varían según el contexto y la personalidad del estudiante. 

Además, el aprendizaje del inglés en contextos bilingües quechua-castellano 

presenta factores sociolingüísticos que influyen tanto en la ansiedad como en la 

expresión oral. Según el MINEDU (2013, 2016), el quechua constituye la primera lengua 

(L1), el castellano la segunda (L2) y el inglés una tercera lengua (L3) adquirida 

principalmente en la escuela. Autores como Caño (2014) y Mulík (2018) sostienen que 

el bilingüismo fortalece la conciencia metalingüística y facilita la adquisición de nuevas 

lenguas; no obstante, las diferencias estructurales entre el quechua, el castellano y el 

inglés pueden originar interferencias fonético-gramaticales (Sola y Parker, 1963), 

generando mayor ansiedad en la producción oral. En contraste, Šifrar y Pavlič (2024) 

evidencian que los estudiantes con dominio de más lenguas presentan menor ansiedad, 

y Fessi (2015) resalta que la experiencia previa con la segunda lengua influye 

positivamente en la adquisición de una tercera.  

Por otra parte, en el caso de los estudiantes quechuahablantes, factores 

psicosociales como el estigma histórico hacia su lengua materna continúan afectando 

su autoestima y su disposición a comunicarse (Andrade y Zavala, 2019; Ramírez, 2022). 

A pesar de que el MINEDU (2018) impulsa la Educación Intercultural Bilingüe, estas 

actitudes persisten. En la institución educativa Nuestra Señora de Asunción, se observa 

una progresiva disminución en el uso del quechua en los grados superiores, lo cual 

refleja la influencia de las actitudes lingüísticas y la posible intensificación de la ansiedad 

comunicativa durante el aprendizaje del inglés como lengua extranjera. 

En este sentido, la elección de esta temática surge de la preocupación por las 

limitaciones comunicativas observadas en los estudiantes de Secundaria, especialmente 

aquellos procedentes de contextos rurales y bilingües. En la Institución Educativa 
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Nuestra Señora de Asunción, del distrito de Sarhua, se ha evidenciado que, pese a la 

enseñanza del inglés desde los primeros grados, los estudiantes muestran temor, 

bloqueo mental y falta de seguridad al expresarse oralmente. Por esta situación, se 

buscó identificar la relación entre los niveles de ansiedad y el desempeño en la 

producción oral, con la finalidad de comprender en qué medida los factores emocionales 

condicionan la adquisición del idioma y de qué manera podrían diseñarse estrategias 

pedagógicas que promuevan un aprendizaje más inclusivo y confiado. 

Investigaciones previas a este estudio, a nivel internacional, evidencian que la 

ansiedad comunicativa afecta negativamente la expresión oral en inglés; mientras que 

factores como multilingüismo, práctica constante y apoyo emocional contribuyen a 

reducirla y fortalecer la confianza (Šifrar y Pavlič, 2024; Dewaele et al., 2024; Xu, 2023; 

Bensalem, 2019). En el ámbito nacional, las investigaciones de Sullón (2022), Cabrera 

(2025) y Montenegro (2025) coinciden en que la ansiedad lingüística limita el 

desempeño oral y la participación estudiantil, recomendando estrategias pedagógicas 

activas que fomenten la seguridad y la motivación. A nivel regional, no se han 

encontrado estudios que analicen directamente la relación entre ansiedad y expresión 

oral en inglés, lo que evidencia un vacío en el análisis de los aspectos emocionales 

asociados a la expresión oral. Este estudio, por tanto, contribuye a la literatura existente 

al explorar esta relación en un contexto sociolingüístico particular, donde la identidad 

cultural y lingüística influyen en el proceso de aprendizaje. 

El problema central radica en los altos niveles de ansiedad que experimentan los 

estudiantes al comunicarse en inglés, lo cual limita su desempeño oral y reduce su 

motivación por participar en actividades orales. Esta situación plantea la interrogante 

sobre cómo la ansiedad, en sus dimensiones fisiológica, cognitiva y conductual, se 

relaciona con los componentes de la expresión oral (fluidez, coherencia, gramática, 

vocabulario y pronunciación). La comprensión de esta relación permitirá generar 
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estrategias pedagógicas más empáticas y eficaces, orientadas a reducir la ansiedad y 

fortalecer la autoconfianza comunicativa del estudiante en un contexto particular. 

Por ende, el objetivo general del estudio fue identificar la relación que existe 

entre la ansiedad y la expresión oral en inglés en los estudiantes quechua-hablantes de 

Educación Secundaria de la Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, distrito 

de Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025. Asimismo, se plantearon 

objetivos específicos orientados a analizar cómo cada dimensión de la ansiedad 

(fisiológica, cognitiva y conductual) se asocia con los diferentes componentes de la 

expresión oral. 

En este sentido, la presente investigación se estructura en distintos capítulos, 

que responden al proceso lógico del método científico. El primer capítulo desarrolla la 

problemática de estudio y los fundamentos teóricos que la sustentan, integrando aportes 

conceptuales y antecedentes relevantes. El segundo capítulo expone el marco teórico 

de la investigación, en base a las variables identificadas. El tercero da a conocer el 

enfoque metodológico empleado, así como las técnicas e instrumentos utilizados para 

la recolección y el análisis de datos. El cuarto reúne los resultados obtenidos tanto en 

el nivel descriptivo como en el inferencial; igualmente, desarrolla la discusión 

académica, que contrasta estos hallazgos con la teoría y las investigaciones previas. 

Finalmente, se presentan las conclusiones y recomendaciones, orientadas a fortalecer 

la enseñanza del inglés y a reducir los factores emocionales que obstaculizan el 

desempeño comunicativo en estudiantes bilingües quechuahablantes.
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CAPÍTULO I 

PLANTEAMIENTO DEL PROBLEMA 

 

1.1 Descripción de la situación problemática 

En los últimos años, el mundo se ha convertido en un entorno cada vez más 

interconectado, donde la comunicación global y el intercambio de conocimientos son 

esenciales. En este contexto, el idioma inglés se ha consolidado como la lengua 

internacional por excelencia, utilizada en diversas áreas como la ciencia, la tecnología, 

la educación y los negocios. La Organización para la Cooperación y el Desarrollo 

Económico (2021) y el British Council (2023) coinciden en que el inglés es hoy el 

principal vehículo para la difusión del conocimiento científico y académico, así como la 

lengua predominante en internet y en la investigación mundial. Asimismo, el Ministerio 

de Educación y Formación Profesional (2021) reconoce que el ente globalizador, la 

transformación tecnológica y el circulo migratorio forman parte de este cambio, hecho 

por el cual el dominio del idioma inglés se ha convertido en una necesidad.  Además, la 

importancia de aprender una lengua extrajera también radica en las ventajas que 

genera, así como incrementar el conocimiento sobre la interculturalidad en el mundo, 

fortalecer el procesamiento cognitivo como lograr más beneficios financieros.  

Por ello, en diversos países del mundo, se ha implementado la enseñanza del 

inglés, porque es considerada como una lengua vehicular entre ellos, donde Perú no es 

un país ajeno. Sin embargo, la población peruana interesada en aprender inglés solo 

alcanza un dominio moderado y solo el 4 % de cada cien personas logra alcanzar un 

nivel avanzado (English First, 2024; Infobae, 2024). Particularmente, en Educación 
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básica regular, diversos estudios evidencian que la expresión oral es una de las 

habilidades menos desarrolladas en el aprendizaje del inglés. Cruz (2020), producto de 

un trabajo exploratorio, señala que, en la enseñanza de este idioma, se priorizan la 

lectura y la escritura por encima de la oralidad, lo que impide que los estudiantes puedan 

practicar y desenvolverse oralmente en inglés. Así también, múltiples factores se 

encuentran envueltos en la problemática del bajo desempeño oral del inglés, dentro de 

las cuales se encuentran los factores emocionales, como la ansiedad, que obstaculiza 

la producción oral en inglés y el factor lingüístico, vinculado a la interferencia de la lengua 

materna (Oyala y Ahumada, 2023; Bobarin, 2021).  

Aunque a nivel nacional existen estudios recientes que reportan que la ansiedad 

está presente en la expresión oral en inglés como lengua extranjera, limitando un 

desenvolvimiento adecuado (Cabrera, 2025; Montenegro, 2025), son muy escasos los 

reportes sobre cómo este factor emocional se manifiesta en contextos bilingües del país, 

donde se habla una lengua originaria y se enseña el castellano como segunda lengua. 

Suyon (2022) señala que la ansiedad tiende a reducirse en contextos multilingües, ya 

que el dominio adecuado de la lengua nativa y de la segunda lengua sirve como base 

para el aprendizaje de una tercera lengua. No obstante, es necesario comprender cómo 

se desarrolla el proceso de aprendizaje de estas dos primeras lenguas que se enseñan 

en Perú; además, considerar las condiciones geográficas y las necesidades educativas 

propias de estos contextos, así como las percepciones ideológicas y características 

culturales que los acompañan.  

Perú, al ser un país multilingüe, en las últimas décadas, forma parte de las 

normativas que establecen políticas lingüísticas, donde se incluye la enseñanza del 

inglés como lengua extranjera; por ende, en escuelas multilingües del país, se enseña 

la lengua materna o minoritaria, el castellano como segunda lengua y el inglés. Sin 

embargo, Torres (2022) indica que la incorporación del inglés en contextos rurales e 

interculturales plantea desafíos adicionales, porque los estudiantes no solo deben 
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aprender una lengua extranjera; sino que, previamente, aún se encuentra en proceso 

de consolidar el dominio del castellano como segunda lengua. Así también, las 

comunidades de origen étnico no muestran un fuerte deseo por el aprendizaje de 

idiomas. Del mismo modo, en Educational Intelligence (2015), se describe que las 

comunidades indígenas del Perú afrontan desigualdades educativas como tener acceso 

reducido a las escuelas y a los profesores. Pese al enfoque intercultural introducido que, 

si bien evidencia progreso, continúa habiendo desigualdades sociales. Dentro de la 

búsqueda de garantía de una educación inclusiva y preservar la diversidad lingüística 

en una población multiétnica y multilingüe, existe una fuerte distancia con respecto a los 

logros, ya que la enseñanza del inglés en estas comunidades se sitúa en un dilema: por 

un lado, garantizar igualdad de oportunidades en un mundo globalizado; por otro, 

preservar la lengua y cultura originaria.  

Bajo estas características y necesidades, se ubica la región de Ayacucho, cuya 

geografía es andina, de autoidentificación étnica quechua. En el censo 2017, reportado 

por el Instituto Nacional de Estadística e Informática (2018), el departamento de 

Ayacucho tuvo el porcentaje más alto (81, 2 %) en autoidentificarse como quechua. 

Asimismo, el 63, 6 % de la población, conformada por 357 mil 308 personas de 5 y más 

años de edad, confirmó que el quechua es su lengua materna.  

En cuanto a la situación del inglés oral, la población estudiantil ayacuchana de 

instituciones públicas de EBR también evidencia un dominio básico, especialmente en 

distritos rurales o las provincias alejadas a la zona central de la región. Con respecto a 

la oralidad en inglés en el nivel secundario, Carrión y Manrique (2024) revelan que, 

dentro de una institución educativa ayacuchana, la mayoría de estudiantes se encuentra 

en el nivel inicio y en proceso. Palomino (2023) encuentra el 53,70 % de estudiantes 

con un nivel deficiente y el 33,33 % en un nivel regular, en un colegio de la provincia de 

Vilcas Huamán. Cauti y Palacios (2020) dejan en evidencia que, en la interacción oral, 

en un colegio ubicado en Parinacochas, el 50 % de estudiantes muestra una 
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pronunciación medianamente comprensible y el 46 % no se deja entender y tampoco 

muestra interés en su interlocutor; en cuanto al manejo de vocabulario, reporta que solo 

el 8 % logra utilizar un vocabulario amplio y del 50 % no logra interactuar o solo muestran 

léxico limitado. Asimismo, en una institución educativa perteneciente a la provincia La 

Mar, Mucha (2021) indica que el 70,6 % del alumnado se ubica en proceso con respecto 

a la fluidez y el 17, 6 %, en inicio. En añadidura, da a conocer sobre la kinésica, 

focalizada tanto en los gestos y mímicas que acompañan a la expresión oral, como la 

seguridad que sienten los estudiantes al hablar, donde el 82, 4 % por ciento se ubica en 

inicio y en proceso.  

Este mismo problema se identifica en la IE Nuestra Señora de Asunción, distrito 

de Sarhua, provincia Víctor Fajardo, donde se han observado dificultades de expresión 

oral que presentan los estudiantes, quienes utilizan limitado vocabulario para expresar 

sus ideas en inglés, y en determinados casos se ayudan de su lengua materna, el 

quechua, o el castellano. Además, el discurso oral se presenta en base a oraciones 

cortas y sueltas (no usan suficientes conectores), por lo que su fluidez verbal se ve 

interrumpida por pausas extensas o, en situaciones, no logran culminar su presentación. 

Por último, la mayoría de términos utilizados presenta una pronunciación 

incomprensible. 

Con respecto a la ansiedad, en dicha institución, se ve manifestada mediante el 

temor a participar como a realizar las evaluaciones orales, sudoración en el rostro, 

nerviosismo, tartamudez o la presentación de discursos muy cortos; síntomas que se 

describen dentro de las manifestaciones de estudiantes ansiosos (Young, 1999 y 

Kettani, 2014). 

Por tanto, en este contexto multilingüe, donde coexisten el quechua como lengua 

materna, el castellano como segunda lengua y el inglés como lengua extranjera, surge 

la necesidad de comprender en qué medida la ansiedad se asocia con el desarrollo de 

la expresión oral en inglés. El presente estudio busca identificar el grado de correlación 
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entre estas variables en los estudiantes quechuahablantes de la IE Nuestra Señora de 

Asunción, de Sarhua, con el propósito de aportar evidencias empíricas que contribuyan 

a la mejora de la enseñanza del inglés en contextos interculturales bilingüe. 

1.2 Formulación del problema 

1.2.1 Problema general 

PG: ¿Cuál es la relación entre la ansiedad y la expresión oral en inglés en los 

estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la Institución Educativa Nuestra 

Señora de Asunción, del distrito de Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, región 

Ayacucho, 2025? 

1.2.2 Problemas específicos 

PE1: ¿Cuál es la relación entre la ansiedad fisiológica y la fluidez en la expresión 

oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la Institución 

Educativa Nuestra Señora de Asunción, del distrito de Sarhua, provincia de Víctor 

Fajardo, región Ayacucho, 2025? 

PE2: ¿Cuál es la relación entre la ansiedad cognitiva, y la coherencia y cohesión 

en la expresión oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la 

Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, del distrito de Sarhua, provincia de 

Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025? 

PE3: ¿Cuál es la relación entre la ansiedad conductual y el uso de la gramática 

en la expresión oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la 

Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, del distrito de Sarhua, provincia de 

Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025? 

PE4: ¿Cuál es la relación entre la ansiedad cognitiva y el uso de vocabulario en 

la expresión oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la 

Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, del distrito de Sarhua, provincia de 

Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025? 
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PE5: ¿Cuál es la relación entre la ansiedad fisiológica y la pronunciación en la 

expresión oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la 

Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, del distrito de Sarhua, provincia de 

Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025? 

1.3 Formulación de objetivos 

1.3.1 Objetivo general 

OG: Identificar la relación entre la ansiedad y la expresión oral en inglés en los 

estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la Institución Educativa Nuestra 

Señora de Asunción, del distrito de Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, región 

Ayacucho, 2025. 

1.3.2 Objetivos específicos 

OE1: Conocer la relación entre la ansiedad fisiológica y la fluidez en la expresión 

oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la Institución 

Educativa Nuestra Señora de Asunción, del distrito de Sarhua, provincia de Víctor 

Fajardo, región Ayacucho, 2025. 

OE2: Describir la relación entre la ansiedad cognitiva, y la coherencia y cohesión 

en la expresión oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la 

Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, del distrito de Sarhua, provincia de 

Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025. 

OE3: Medir la relación entre la ansiedad conductual y el uso de la gramática en 

la expresión oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la 

Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, del distrito de Sarhua, provincia de 

Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025. 

OE4: Conocer la relación entre la ansiedad cognitiva y el uso de vocabulario en 

la expresión oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la 

Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, del distrito de Sarhua, provincia de 

Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025. 
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OE5: Medir la relación entre la ansiedad fisiológica y la pronunciación en la 

expresión oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la 

Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, del distrito de Sarhua, provincia de 

Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025. 

1.4 Justificación 

1.4.1 Justificación teórica 

El estudio reviste relevancia teórica porque contribuye a enriquecer el 

conocimiento existente sobre la relación entre la ansiedad y la expresión oral en inglés 

en contextos bilingües quechua–castellano. Aunque la ansiedad en el aprendizaje de 

lenguas extranjeras ha sido ampliamente estudiada, son escasos los trabajos que 

abordan esta problemática en estudiantes de Secundaria quechuahablantes de zonas 

rurales del Perú, particularmente en la región de Ayacucho. En este sentido, la 

investigación aporta evidencias empíricas que fortalecen el marco conceptual a partir de 

teorías como el filtro afectivo de Krashen, el modelo de neuroticismo de Hans Eysenck 

y la teoría tridimensional de la ansiedad de Lang, que explican esta variable desde sus 

manifestaciones fisiológicas, cognitivas y conductuales. 

De este modo, el estudio permite comprender cómo los factores emocionales y 

lingüísticos influyen en la producción oral en inglés. Además, amplía el debate en torno 

a la enseñanza del idioma en contextos interculturales bilingües, generando bases 

teóricas que podrán orientar futuras investigaciones sobre la enseñanza de lenguas en 

poblaciones multilingües. 

1.4.2 Justificación práctica 

A nivel práctico, la investigación adquiere relevancia porque sus resultados 

pueden ser aprovechados por los docentes y directivos de la Institución Educativa 

Nuestra Señora de Asunción, así como de otras instituciones con características 

similares, para diseñar y aplicar estrategias pedagógicas orientadas a reducir los niveles 

de ansiedad en los estudiantes; a la vez, fortalece sus competencias orales en inglés. 
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La identificación de las principales dificultades dentro de las variables de estudio 

permitirá proponer intervenciones más pertinentes y contextualizadas, acorde con la 

realidad lingüística y sociocultural de los estudiantes quechuahablantes. De este modo, 

el estudio no solo beneficiará directamente al grupo participante, sino que también 

ofrecerá aportes replicables en otras instituciones educativas con contextos similares, 

contribuyendo así al desarrollo de una educación más inclusiva, equitativa y sensible a 

la diversidad cultural y lingüística del país. 

1.4.3 Justificación metodológica 

En el plano metodológico, este estudio resulta valioso porque se enmarca en un 

enfoque cuantitativo, de nivel no experimental y diseño correlacional transversal, lo que 

permite analizar la relación entre la ansiedad y la expresión oral en inglés sin modificar 

las condiciones naturales del proceso educativo. La aplicación de instrumentos válidos 

y confiables asegura la objetividad de los resultados y posibilita obtener información 

precisa que podrá servir como referencia para futuras investigaciones sobre la 

enseñanza del inglés en contextos interculturales y multilingües. Asimismo, el desarrollo 

ordenado y sistemático del estudio aporta al fortalecimiento de la investigación educativa 

en el campo de la didáctica del inglés en el contexto peruano. 
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CAPÍTULO II 

MARCO TEÓRICO 

 

2.1 Antecedentes 

2.1.1 Antecedentes internacionales 

Šifrar y Pavlič (2024) llevaron a cabo un estudio en Eslovenia sobre la ansiedad 

en la producción oral en estudiantes multilingües de español como lengua extranjera o 

segunda (LE/L2). El objetivo fue analizar cómo el nivel de competencia lingüística (A1–

C1), el multilingüismo y el género se relacionan con el grado de ansiedad en situaciones 

comunicativas en español. La muestra incluyó 246 estudiantes: 178 de Secundaria (A1–

B1) y 71 universitarios (B2–C1), de los cuales el 87,5 % eran mujeres. Para la 

recolección de datos, se aplicó la Foreign Language Classroom Anxiety Scale (FLCAS), 

de 33 ítems en escala Likert, con una alta confiabilidad (α = 0.948). Los resultados 

revelaron que los estudiantes de Secundaria mostraron más ansiedad que los 

universitarios (M = 103,33 vs. M = 92,30 en FLCAS). En cuanto al multilingüismo, el 95 

% de los secundarios aprendía dos lenguas; mientras que, entre los universitarios, el 50 

% estudiaba dos, el 30 % tres y el 20 % cuatro o cinco. Se encontró que los estudiantes 

que aprendían cuatro lenguas presentaban menor ansiedad (M = 87,14); en contraste 

con aquellos que aprendían solo dos lenguas (M = 97,52), quienes reportaron la mayor 

ansiedad. Respecto a los componentes de la ansiedad, los estudiantes de Secundaria 

presentaron valores más altos en ansiedad comunicativa (M = 26,93 frente a 22,97 en 
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universitarios) y en ansiedad ante los exámenes (M = 15,76 frente a 12,59). Además, el 

43,2 % de los estudiantes de Secundaria expresó estar muy de acuerdo con “no sentirse 

seguro al hablar español”, y el 35,1 % reportó sentirse “muy nervioso al realizar 

presentaciones orales”. Aunque las mujeres evidenciaron niveles ligeramente 

superiores de ansiedad, las diferencias de género no fueron estadísticamente 

significativas. Los autores concluyen en que la ansiedad comunicativa y la ansiedad 

ante los exámenes son los factores más influyentes en el desempeño oral, sobre todo 

en niveles bajos de competencia, mientras que el multilingüismo puede ayudar a reducir 

la ansiedad. 

Dewaele et al. (2024) llevaron a cabo una investigación sobre las emociones de 

estudiantes multilingües en el aula de lengua extranjera, centrándose en la ansiedad 

(Foreign Language Classroom Anxiety, FLCA) y el disfrute (Foreign Language 

Enjoyment, FLE) durante el aprendizaje del inglés como lengua extranjera. El estudio 

se aplicó en tres contextos educativos: una universidad en Kuwait, instituciones en 

Marruecos y escuelas secundarias en Francia, con una muestra total de 1043 

estudiantes. El objetivo fue determinar cómo el grado de multilingüismo incide en las 

emociones experimentadas, especialmente en la interacción oral. La metodología tuvo 

un enfoque cuantitativo, empleando cuestionarios validados: 9 ítems para disfrute y 8 

ítems para ansiedad, ambos en escala Likert de 5 puntos. En Marruecos, participaron 

502 estudiantes, de los cuales el 32,9 % eran trilingües y el 32,8 % hablaban cuatro o 

más lenguas. Los resultados mostraron que los estudiantes que hablaban cuatro o más 

lenguas presentaron niveles de ansiedad significativamente más bajos que los bilingües 

(p < .017) y los trilingües (p < .031). Además, el 100 % tenía como L1 el árabe marroquí, 

y el 29 % hablaba también amazigh, reflejando una gran diversidad lingüística. En 

Francia, los estudiantes considerados multilingües (con dos o más lenguas en casa) 

reportaron menores niveles de ansiedad en comparación con sus pares monolingües 

(t(179) = 2.24, p < .013), con un tamaño de efecto grande (Cohen’s d = .97). Asimismo, 
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el 15,5 % tenía como lengua materna una variante del árabe, lo que sugiere que la 

presencia de lenguas minoritarias puede funcionar como un factor protector frente a la 

ansiedad oral en inglés. En conjunto, los hallazgos confirman que el multilingüismo está 

asociado a un mayor disfrute y a una menor ansiedad en el aprendizaje del inglés como 

lengua extranjera. Esta reducción de la ansiedad incrementa la disposición a participar 

en actividades orales, lo que repercute positivamente tanto en el desempeño académico 

como en el bienestar emocional de los estudiantes. 

Quvanch et al. (2024), en un estudio realizado en la Universidad de Jawzjan de 

Afganistán, investigaron los niveles, factores y estrategias de afrontamiento de la 

ansiedad que presentaban los universitarios al hablar el inglés como lengua extranjera; 

la metodología empleada fue de enfoque mixto, combinando datos cuantitativos 

obtenidos mediante el instrumento Foreign Language Classroom Anxiety Scale 

(FLCAS), compuesto por 20 ítems valorados en escala Likert y entrevistas estructuradas 

para el análisis cualitativo; la muestra estuvo conformada por 120 estudiantes, de los 

cuales el 75 % presentó un nivel moderado de ansiedad al hablar en inglés; no se 

encontraron diferencias significativas en los niveles de ansiedad según género, año 

académico o nivel de competencia lingüística; los resultados cualitativos revelaron 

síntomas como temblores, sudoración, pensamientos negativos, inseguridad y 

dificultades para mantener el contacto visual; entre los factores que contribuyen a la 

ansiedad se identificaron baja autoestima, miedo a la evaluación negativa, escasa 

exposición al inglés auténtico, presión social e influencia cultural; para afrontar la 

ansiedad, los estudiantes recurrieron a estrategias como práctica con hablantes nativos, 

uso de redes sociales, retroalimentación constructiva y técnicas de relajación; los 

autores concluyen en que la ansiedad al hablar afecta significativamente el desempeño 

oral de los estudiantes de inglés como lengua extranjera; además, recomiendan 

implementar entornos educativos más inclusivos y estrategias pedagógicas que 

promuevan la confianza comunicativa. 
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Ayllón y Hervás (2024) investigaron la relación entre el tipo de educación 

(bilingüe o no bilingüe) y la ansiedad en el aula de lengua extranjera en estudiantes de 

Educación Primaria de Granada, España. El objetivo fue evaluar hasta qué punto la 

modalidad educativa predice el nivel de ansiedad en inglés como lengua extranjera; la 

investigación utilizó un diseño predictivo ex post facto, con un muestreo por 

conveniencia; participaron 209 alumnos de sexto de primaria con edades entre 11 y 13 

años (M = 11,31; DT = .49), de los cuales 107 pertenecían a centros bilingües y 102 a 

centros no bilingües; el instrumento empleado fue la Escala de Ansiedad en la Clase de 

Lengua Extranjera (FLCAS), en su versión española, reducida a 21 ítems, valorados en 

una escala Likert de cinco puntos y distribuidos en cuatro dimensiones: aprensión 

comunicativa, ansiedad ante los procesos de aprendizaje, seguridad en el uso de la 

lengua y actitudes negativas hacia el aprendizaje. Los resultados indicaron que el tipo 

de educación predice significativamente la aprensión comunicativa (R² = 0,14), las 

actitudes negativas (R² = 0,24) y la ansiedad general (R² = 0,13), pero no la dimensión 

de seguridad; en los centros bilingües, se observaron menores niveles de ansiedad, lo 

que los autores atribuyen a la mayor exposición y competencia lingüística, que facilita la 

normalización del uso del inglés y disminuye el nerviosismo en clase; asimismo, la edad 

se mostró como un predictor significativo, pues los estudiantes de mayor edad 

presentaron menor ansiedad debido a una experiencia más prolongada con la lengua 

extranjera; en conclusión, se halló que tanto el contexto educativo bilingüe como la edad 

de los estudiantes son factores relevantes en la disminución de la ansiedad, lo que 

confirma que la ansiedad en el aula de inglés incide directamente en el desempeño y la 

actitud de los estudiantes frente al aprendizaje de un idioma extranjero 

Santos (2023) llevó a cabo una investigación sobre la ansiedad comunicativa 

hacia el inglés como tercera lengua en jóvenes universitarios y recién incorporados al 

mercado laboral en la Comunidad Autónoma Vasca (CAV). El objetivo principal fue 

analizar las percepciones, sensaciones y creencias de los participantes al comunicarse 
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en inglés, así como identificar los factores que contribuyen a la aparición de dicha 

ansiedad. La metodología empleada fue de enfoque mixto, con predominancia 

cualitativa, utilizando entrevistas semiestructuradas, grupos focales y un cuestionario de 

antecedentes lingüísticos; la muestra estuvo compuesta por 27 participantes (17 

mujeres y 10 hombres), con una edad promedio de 23,74 años (DT = 3,60); el 92,6 % 

había asistido a clases particulares de inglés, el 55,6 % contaba con certificación oficial 

(Cambridge o Escuela Oficial de Idiomas) y el 44,4 % había realizado estancias en 

países angloparlantes. A pesar de ello, los participantes autocalificaron sus habilidades 

activas (hablar y escribir) con puntuaciones más bajas que las pasivas (escuchar y leer), 

siendo hablar la competencia con menor puntuación promedio (6,11 sobre 10); los 

resultados cualitativos revelaron cinco factores principales que influyen en la ansiedad 

comunicativa: conocimiento y práctica del idioma (96,3 % de los participantes lo 

mencionaron), miedo a cometer errores (100 %), nivel y actitud del interlocutor (88,9 %), 

contexto comunicativo (100 %) e importancia del inglés en la sociedad (81,5 %); en 

particular, se evidenció que los contextos formales, como presentaciones orales o 

situaciones laborales, generan mayor ansiedad que los informales; además, el 100 % 

de participantes expresó haber sentido nerviosismo o inseguridad al hablar inglés en 

público, y el 59,3 % admitió evitar situaciones comunicativas en inglés por temor al 

ridículo o a ser juzgados. La investigación concluye en que la ansiedad comunicativa 

afecta significativamente el desempeño oral en inglés, incluso en personas con 

formación académica y experiencia internacional; se destaca la necesidad de crear 

entornos de aprendizaje relajados, donde se valore el esfuerzo y se normalice el error 

como parte del proceso educativo. 

Xu (2023) investigó la relación entre la ansiedad lingüística y la motivación en el 

aprendizaje de una segunda lengua en niños bilingües, dentro del contexto escolar. El 

objetivo del estudio fue examinar si el aumento del sentido de “relación” entre los 

estudiantes, entendido como una necesidad psicológica innata; según la teoría de la 
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autodeterminación (SDT), podría disminuir la ansiedad lingüística y mejorar la 

motivación intrínseca en el aprendizaje del inglés como lengua extranjera. La 

metodología empleada fue de tipo documental, basada en una revisión sistemática de 

literatura científica que abarcó estudios previos sobre ansiedad comunicativa, miedo a 

la evaluación y juicio social negativo; se analizaron instrumentos como la escala FLCAS 

(Foreign Language Classroom Anxiety Scale) para medir la ansiedad; además, 

cuestionarios de motivación para evaluar el compromiso de los estudiantes; la población 

objeto de estudio incluyó niños bilingües en edad escolar, desde Primaria hasta 

Secundaria, con énfasis en contextos multiculturales. En cuanto a los resultados, se 

evidenció una correlación negativa entre la ansiedad lingüística y el rendimiento 

académico en el aprendizaje del inglés; los estudios revisados mostraron que los 

estudiantes con mayor sentido de pertenencia y conexión social en el aula presentaban 

menores niveles de ansiedad y mayor motivación para participar en actividades 

comunicativas; además, se destacó que el uso de estrategias como la música, el 

currículo negociado y la creación de ambientes empáticos contribuyen 

significativamente a reducir la ansiedad y mejorar la disposición hacia el aprendizaje. 

Se concluyó en que la ansiedad lingüística afecta negativamente el desempeño de los 

niños bilingües en el aprendizaje de lenguas extranjeras, y que fortalecer el sentido de 

relación entre los estudiantes puede ser una vía efectiva para mejorar sus habilidades 

lingüísticas y su bienestar emocional en el aula. 

Lin (2022) investigó la relación entre ansiedad y autoeficacia en estudiantes 

internacionales chinos que aprendían francés como tercera lengua (L3), utilizando el 

inglés como segunda lengua (L2), en la Universidad de Newcastle (Reino Unido). El 

objetivo fue identificar los niveles de ansiedad en el aula de lengua extranjera (FLCA) y 

su efecto en la autoeficacia comunicativa. La metodología fue mixta, con predominio 

cuantitativo; se aplicó un cuestionario adaptado de la escala FLCAS (27 ítems, Likert de 

5 puntos) a 234 estudiantes. Los resultados mostraron que el 60,68 % presentó 
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ansiedad moderada, el 38,88 % ansiedad baja y solo el 0,85 % ansiedad alta. El análisis 

factorial reveló cuatro dimensiones: miedo a la evaluación negativa (20,55 % de la 

varianza), aprensión comunicativa (15,28 %), temor al desempeño inadecuado (13,67 

%) y actitudes negativas hacia la clase (12,04 %). Se halló una correlación negativa 

significativa entre ansiedad y autoeficacia (r = −0.658; p < 0.01), especialmente en el 

compromiso cognitivo (r = −0.721); además, el 100 % de los entrevistados manifestó 

aprensión comunicativa al interactuar con nativos, por temor al juicio sobre acento o 

errores; un caso extremo reveló alivio tras finalizar las clases orales, aunque valoró la 

comprensión docente como factor mitigador. El estudio concluye en que la ansiedad oral 

en contextos multilingües disminuye la confianza y el desempeño en la lengua 

extranjera, siendo necesario que los docentes generen ambientes empáticos y 

estrategias que fortalezcan la autoeficacia comunicativa. 

De Bruin et al. (2023) investigaron la interferencia entre lenguas no nativas 

durante la producción oral en trilingües del País Vasco (España), con una muestra de 

30 estudiantes (español–L1, vasco–L2, inglés–L3), quienes tenían alta competencia en 

español y nivel intermedio en vasco e inglés. El objetivo fue analizar la interferencia 

lingüística al hablar en inglés y el papel de la inhibición lingüística. La metodología fue 

cuantitativa experimental, aplicando dos tareas: nombramiento rápido de imágenes en 

tres idiomas, y generación de palabras en inglés y español que rimen con estímulos 

dados. En la primera tarea, se registraron errores de intrusión: un 8,2 % de las 

respuestas en vasco (L2) fueron intrusiones en inglés (L3), mientras que un 5,7 % fueron 

en español (L1), lo que indica mayor interferencia desde el inglés, pese a ser menos 

dominante; en la segunda tarea, se halló que los participantes accedían con mayor 

facilidad a palabras en inglés previamente activadas que a sus equivalentes en español: 

en la condición across-language se produjeron 40,3 % de respuestas en inglés frente a 

32,5 % en español. Los resultados muestran que el inglés, como lengua extranjera, 

genera una interferencia significativa que afecta la fluidez y precisión en la producción 
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oral. Además, se evidenció que los estudiantes inhibieron más el español (L1) que el 

inglés (L3), lo que explicaría la mayor cantidad de errores provenientes del inglés 

durante el uso del vasco. 

Music (2021) investigó la ansiedad lingüística en clases de lenguas extranjeras, 

específicamente en español e inglés, en una escuela secundaria de Suecia. El objetivo 

fue indagar el grado de ansiedad al hablar en clase de español como lengua extranjera 

(ELE) y compararlo con el inglés; además, analizar cómo influía el multilingüismo en los 

estudiantes. La metodología empleada fue de enfoque mixto (cuantitativo y cualitativo), 

a través de una encuesta de 25 preguntas en escala Likert y abiertas, aplicada a 28 

alumnos de noveno grado. Entre los resultados, se encontró que el 75 % de los 

participantes (21 de 28) experimentó algún grado de ansiedad lingüística en las clases 

de lenguas extranjeras; en detalle, 39,3 % (11 estudiantes) manifestó ansiedad 

significativa en ELE, mientras que el 21,4 % (6 estudiantes) lo hizo en inglés; asimismo, 

un 78 % de los encuestados señaló sentir miedo o incomodidad al hablar frente a la 

clase, prefiriendo realizar las tareas orales en grupos pequeños o solo con el profesor; 

respecto a los alumnos multilingües (7 en total), únicamente uno presentó un nivel alto 

de ansiedad, lo cual sugiere que poseer un mayor repertorio lingüístico disminuye la 

ansiedad. El estudio concluye en que la ansiedad lingüística está extendida en la 

secundaria sueca, especialmente en el aprendizaje de ELE, y que afecta el desempeño 

comunicativo de los estudiantes en situaciones orales. 

Bensalem (2019) realizó un estudio sobre la ansiedad lingüística en estudiantes 

universitarios multilingües de Arabia Saudita que aprenden inglés como lengua 

extranjera. El objetivo fue analizar los niveles de ansiedad en el aula de inglés y 

determinar la influencia de variables sociobiográficas como el género, la experiencia en 

el extranjero y la autopercepción de competencia en inglés. La investigación, de enfoque 

cuantitativo descriptivo, utilizó una versión adaptada de la escala Foreign Language 

Classroom Anxiety Scale (FLCAS), compuesta por 33 ítems con formato Likert de cinco 
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puntos, aplicada a una muestra de 96 estudiantes (56 hombres y 40 mujeres), inscritos 

en cursos de inglés general en dos universidades saudíes. Los resultados mostraron 

que el promedio de ansiedad fue de 88,22 puntos (±20,36), lo que representa un nivel 

moderado de ansiedad. En cuanto a la distribución, el 45,84 % de los estudiantes 

presentó un nivel bajo, el 42,70 % un nivel moderado y el 11,46 % un nivel alto. Al 

analizar por género, se identificó que las mujeres alcanzaron puntajes más elevados 

(99,75 ±21,08) que los hombres (79,98 ±15,33), diferencia que fue estadísticamente 

significativa (t = 5,05; p < .05). Asimismo, el análisis de regresión indicó que el género y 

la autopercepción de competencia explicaban el 27,9 % de la variabilidad en los niveles 

de ansiedad (R² = .279), mientras que la experiencia en el extranjero no resultó 

significativa. El estudio concluyó en que la ansiedad lingüística influye negativamente 

en el desempeño de los estudiantes multilingües en el aprendizaje del inglés, siendo el 

género y la autopercepción de competencia los factores más determinantes. El autor 

subraya la necesidad de que los docentes promuevan ambientes de aprendizaje 

empáticos y seguros para disminuir los niveles de ansiedad en el aula de inglés. 

2.1.2 Antecedentes nacionales 

Sullón (2022) investigó el aprendizaje del inglés como tercera lengua en 

instituciones educativas interculturales bilingües del Perú, específicamente en escuelas 

quechuas, ashaninkas y shipibo-konibos. El objetivo del estudio fue analizar el proceso 

de aprendizaje del inglés en estudiantes de quinto grado de Primaria que forman parte 

de un proyecto piloto impulsado por el Ministerio de Educación. La metodología 

empleada fue de enfoque mixto, con predominancia descriptiva, utilizando como 

instrumentos encuestas, fichas de seguimiento y guías de entrevista; la muestra estuvo 

conformada por 250 estudiantes y 75 docentes, de los cuales siete enseñaban inglés. 

Los resultados evidenciaron que los estudiantes desarrollaban prácticas bilingües y 

multilingües durante las sesiones de inglés, y que existía una asociación entre la 

motivación y el logro de aprendizajes; se encontró que tanto estudiantes como docentes 



18 

tenían una percepción positiva hacia el aprendizaje del inglés, y que las actitudes 

lingüísticas influían en los componentes cognitivo, afectivo y conativo del proceso; 

asimismo, se destacó la importancia de considerar el repertorio lingüístico completo de 

los estudiantes para mejorar la planificación del aprendizaje de lenguas y atender sus 

intereses. La autora concluye en que el aprendizaje del inglés como tercera lengua en 

contextos interculturales requiere estrategias pedagógicas que reconozcan y valoren la 

diversidad lingüística de los estudiantes. 

Cabrera (2025), en un artículo, presenta un estudio aplicado en una institución 

pública de Educación Secundaria Técnica en Lima, orientado a analizar cómo la 

ansiedad hacia el aprendizaje del inglés como lengua extranjera se relaciona con la 

competencia oral en estudiantes de 4.º y 5.º grados de la especialidad de Administración 

y Comercio. El objetivo general fue comprender la relación significativa entre la ansiedad 

hacia el aprendizaje del inglés como lengua extranjera y la competencia oral en los 

estudiantes, considerando además dimensiones como expresión oral, recepción de 

información, interacción estratégica y adecuación del texto oral. El estudio se enmarcó 

en un enfoque cuantitativo, de nivel correlacional, con diseño no experimental y corte 

transversal; la muestra estuvo compuesta por 44 estudiantes seleccionados mediante 

muestreo no probabilístico, por criterios de exclusión; se utilizó un cuestionario adaptado 

que mide la escala de ansiedad en el aula de lenguas extranjeras y una ficha de registro 

documental para evaluar la competencia oral. Los resultados generales evidenciaron 

una correlación negativa fuerte entre la ansiedad hacia el aprendizaje del inglés y la 

competencia oral, con un coeficiente de Rho = -0.663 y un nivel de significancia de p < 

0.001. Se concluyó en que existe una relación significativa e inversa entre la ansiedad 

idiomática y la competencia oral en inglés en estudiantes de Secundaria Técnica; los 

niveles altos de ansiedad afectan el desempeño oral, especialmente en contextos 

evaluativos; el estudio recomienda integrar estrategias pedagógicas que reduzcan la 
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ansiedad, fortalezcan la confianza y promuevan entornos participativos y 

emocionalmente seguros. 

Montenegro (2025), en una tesis de maestría para la Universidad César Vallejo, 

desarrollada en una institución educativa pública del distrito de Cayma (Arequipa), 

analizó la presencia de ansiedad lingüística en actividades de comunicación oral en 

inglés como segunda lengua en estudiantes de quinto grado de Secundaria. La 

investigación se enmarcó en un enfoque cuantitativo, con nivel descriptivo y diseño no 

experimental de tipo transversal; la población estuvo conformada por 74 estudiantes de 

quinto grado de Secundaria; la muestra fue seleccionada de forma no probabilística e 

intencionada; en cuanto al instrumento utilizado, fue el cuestionario Foreign Language 

Classroom Anxiety Scale, la cual midió las dimensiones: temor a la evaluación, 

aprehensión comunicativa y ansiedad ante el entorno del aula. Los resultados revelaron 

que el 45.95 % de los estudiantes presenta nivel medio de ansiedad lingüística, mientras 

que el 41.89 % evidenció nivel alto, y solo el 12.16 % mostró nivel bajo; en cuanto a las 

dimensiones evaluadas: en aprehensión comunicativa: el 47.30 % presentó nivel alto; 

en temor a la evaluación: el 43.24 %, nivel medio; en ansiedad ante el entorno del aula: 

el 48.65 %, nivel alto. Se concluyó en que una mayoría significativa de los estudiantes 

presenta ansiedad lingüística de nivel medio a alto, lo cual afecta su participación en 

actividades orales en inglés; por tanto, el investigador recomienda aplicar estrategias 

metodológicas que reduzcan la aprehensión al hablar, como dinámicas grupales, juegos 

de roles o actividades colaborativas, con el fin de mejorar la confianza y reducir el estrés 

asociado al uso del idioma extranjero en contextos comunicativos. 

2.1.3 Antecedentes regionales 

Palomino (2023) realizó una investigación en el Centro Piloto de Educación a 

Distancia “Inmaculada Concepción” de Pallccacancha, Ayacucho, Perú. El propósito fue 

determinar el nivel de expresión oral del inglés en estudiantes de segundo grado de 

Secundaria. El estudio se desarrolló bajo un enfoque cuantitativo con diseño descriptivo 
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simple; como instrumento, utilizó una rúbrica de observación, aplicada a una muestra 

de 54 estudiantes, quienes conformaban la totalidad de la población, por su tamaño 

reducido; la evaluación se realizó tras la presentación de imágenes que los estudiantes 

debían nombrar en inglés, considerando dimensiones como interacción, fluidez, 

vocabulario, pronunciación y entonación. Los resultados indicaron que el 53,70 % de los 

estudiantes presentaba un nivel deficiente de expresión oral, el 33,33 % un nivel regular, 

el 9,26 % un nivel bueno y solo el 3,70 % alcanzaban un nivel muy bueno; en cuanto a 

las dimensiones específicas, se observó que más del 50 % de los estudiantes mostraba 

dificultades en la interacción, fluidez y pronunciación; por ejemplo, el 68,52 % no se 

expresaba con facilidad, y el 83,33 % no respetaba los signos de puntuación al hablar. 

La investigación concluyó en que los estudiantes aún no desarrollan adecuadamente 

las habilidades necesarias para una expresión oral efectiva en inglés, lo que afecta su 

desempeño comunicativo. 

Carrión y Manrique (2024) realizaron una investigación sobre la relación entre 

los estilos de aprendizaje y las competencias comunicativas orales del inglés en 

estudiantes de Secundaria de la Institución Educativa Pichiwillca, ubicada en Ayacucho, 

Perú. El objetivo principal fue determinar cómo los estilos de aprendizaje (activo, 

reflexivo, teórico y pragmático) se relacionan con el desarrollo de la competencia oral 

en inglés como lengua extranjera. La metodología empleada fue de enfoque cuantitativo, 

con diseño descriptivo y correlacional; la muestra estuvo compuesta por 69 estudiantes 

de cuarto grado de Secundaria, a quienes se les aplicó una encuesta para identificar 

sus estilos de aprendizaje y una prueba pedagógica para medir sus competencias 

comunicativas orales, específicamente en las dimensiones de comprensión y expresión 

oral. Los resultados descriptivos indicaron que los estudiantes presentaban niveles altos 

en los cuatro estilos de aprendizaje evaluados; sin embargo, en cuanto a las 

competencias orales, la mayoría se encontraba en niveles iniciales o en proceso, 

especialmente en la dimensión de expresión oral; el análisis inferencial reveló que los 
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estilos de aprendizaje activo, teórico y pragmático se relacionaban positivamente con el 

desarrollo de la competencia de expresión oral, mientras que no se evidenció una 

relación significativa con la comprensión oral. Los autores concluyeron en que los estilos 

de aprendizaje influyen directamente en el desarrollo de las competencias 

comunicativas orales del inglés, y que es necesario adaptar las estrategias pedagógicas 

a los estilos predominantes de los estudiantes para mejorar su desempeño en el idioma. 

Cauti y Palacios (2022) investigaron la mejora de la expresión oral en inglés 

mediante el uso de picture cards en estudiantes de segundo grado de Secundaria de la 

Institución Educativa Néstor Berrocal Falconí, del distrito de Chumpi, Ayacucho. El 

objetivo fue determinar en qué medida el programa de intervención con picture cards 

influía en los componentes de la expresión oral: pronunciación, interacción y 

vocabulario. La metodología se basó en un enfoque cuasi experimental, con evaluación 

de entrada y salida, aplicando pruebas orales a 24 estudiantes. En los resultados de la 

evaluación de entrada, se evidenció un bajo nivel en la expresión oral: solo el 17 % 

entendía y respondía preguntas sin dificultad, mientras que el 83 % se encontraba en 

proceso o inicio en el aspecto de interacción; respecto al vocabulario, un 66 % mostró 

limitaciones y únicamente un 8 % usaba vocabulario amplio; tras la aplicación del 

programa, los resultados de la evaluación de salida reflejaron mejoras significativas: el 

83 % entendía preguntas sin dificultad, el 63 % lo lograba incluso cuando eran 

reformuladas y el 50 % ya no presentaba dificultades en la interacción; en cuanto al 

vocabulario, un 83 % utilizaba vocabulario amplio y un 63 % manejaba el básico con 

fluidez; respecto a la pronunciación, el 58 % se hacía entender con claridad y ninguno 

quedó en nivel de inicio. Los autores concluyeron en que la estrategia de picture cards 

influyó eficazmente en la mejora de la expresión oral en inglés, contribuyendo al 

progreso en la pronunciación, la interacción y el uso de vocabulario de los estudiantes. 

Mucha (2021) investigó la expresión oral en niños y niñas de 3, 4 y 5 años de la 

Institución Educativa n.° 425-110/MX-U de Chontabamba, distrito Samugari-La Mar, 
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Ayacucho, durante el 2019. El objetivo fue describir los niveles de expresión oral 

considerando las dimensiones kinésica, paralingüística y fluidez verbal. La metodología 

fue de tipo cuantitativo, nivel exploratorio-descriptivo y diseño no experimental de corte 

transversal; la muestra censal estuvo conformada por 17 estudiantes, evaluados 

mediante una guía de observación validada por expertos. En los resultados globales de 

expresión oral, se encontró que el 17.6 % de los estudiantes se ubicó en el nivel de 

inicio, el 52.9 % en el nivel proceso y el 29.4 % en el nivel logro; respecto a las 

dimensiones, en la kinésica, el 41.2 % estuvo en inicio, el 41.2 % en proceso y el 17.6 

% en logro; en la dimensión paralingüística, el 23.5 % en inicio, el 64.7 % en proceso y 

el 11.8 % en logro; y en la fluidez verbal, el 17.6 % en inicio, el 70.6 % en proceso y el 

11.8 % en logro. Se concluyó en que la mayoría de los niños se encuentra en el nivel 

proceso en cuanto a su expresión oral, lo que indica la necesidad de fortalecer el 

desarrollo de sus habilidades verbales, kinésicas y paralingüísticas.  

2.2 Bases teóricas 

2.2.1 Teorías que justifican la ansiedad en el aprendizaje de idiomas 

2.2.1.1 Teoría del filtro afectivo, de Krashen 

La teoría del filtro afectivo fue desarrollada por Krashen (1982, como se citó en 

Young, 1999); quien, influenciado por la investigación sobre la adquisición de la lengua 

materna y por teorías lingüísticas y psicológicas, basadas en las ideas de Chomsky, 

desarrolló una propuesta para explicar cómo las personas aprenden un segundo idioma. 

En su planteamiento, retomó la metáfora del filtro afectivo, la cual describe cómo las 

emociones pueden facilitar o bloquear el ingreso de la información lingüística al sistema 

de aprendizaje del cerebro. 

La hipótesis de Krashen sostiene que, cuando un aprendiz experimenta altos 

niveles de ansiedad, el filtro afectivo se activa y dificulta que la información sea 

procesada; en lado opuesto, el filtro se desactiva, es decir el cerebro puede 

concentrarse en asimilar y procesar el idioma en absoluto. Las emociones, al acaparar 
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los recursos mentales, pueden incluso interrumpir la actividad cognitiva consciente, lo 

que obstaculiza el aprendizaje (Young, 1999). 

Por su parte, Pizarro y Josephy (2011) resaltan que el filtro afectivo se puede 

observar en el estado emocional, la autoestima y la disposición a participar. Un filtro alto, 

caracterizado por la ansiedad, inseguridad y baja motivación, aumenta la probabilidad 

de fracaso en el aprendizaje. Por el contrario, un filtro bajo, sustentado en motivación, 

actitud positiva y confianza, favorece una mejor adquisición y desarrollo de la lengua. 

En resumen, señala que estos factores emocionales pueden afectar de manera positiva 

y negativa en el aprendizaje de una segunda lengua. 

En un reciente artículo de Ensemble Learning (2025), se describe el filtro afectivo 

alto como un muro invisible que obstaculiza tanto la entrada como la salida de 

información en el cerebro del estudiante. Esto se refleja en la inseguridad que el 

aprendiz siente en cuanto a sus capacidades para aprender una segunda lengua; así 

como el estrés o rechazo que manifiesta cuando se le solicita participar, por temor a 

cometer errores o ser juzgado. En estas condiciones, algunos estudiantes prefieren 

trabajar en grupo para sentirse respaldados, mientras que otros optan por 

desconectarse, mostrar aburrimiento o pasar desapercibidos, con el fin de evitar ser 

llamados a intervenir 

2.2.1.2 Modelo de Hans Eysenck: neuroticismo 

El neuroticismo se vincula con la predisposición a desarrollar trastornos 

neuróticos, que incluyen tanto los de ansiedad como los del estado de ánimo. Las 

personas con un nivel elevado en esta dimensión suelen ser ansiosas, tensas, tristes, 

emotivas, con baja autoestima y sentimientos de culpa (Eysenck, 1990, citado por 

Schmidt, 2010).  

En el diccionario de la Real Academia Nacional de Medicina Española (2012), 

se define al neuroticismo como un rasgo de personalidad opuesto a la estabilidad 

emocional, caracterizado por una mayor vulnerabilidad a la neurosis y una baja 
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tolerancia al estrés, tanto física como psicológica. Este rasgo engloba factores como 

ansiedad, depresión, sentimientos de culpa, baja autoestima, tensión, irracionalidad, 

timidez, tristeza y emotividad; los cuales, directamente, están asociados al grado de 

activación del sistema nervioso autónomo.  

Por su parte, García, (2016) afirma que las personas con alto neuroticismo 

suelen mostrar ansiedad, histeria y conductas obsesivas, por lo que tienden a reaccionar 

de forma emocionalmente exagerada y presentan dificultad para recuperar la calma 

después de una activación emocional. En contraste, los individuos que se ubican en el 

extremo contrario de esta dimensión son más ecuánimes, calmados y mantienen un alto 

control emocional. 

2.2.1.3 Teoría tridimensional de la ansiedad, de Lang 

De acuerdo con la propuesta del psicólogo Lang (1968, citado por Martínez et 

al., 2012), la ansiedad no presenta un contacto unitario, sino que se basa en un sistema 

de triple respuesta. Este incluye tres componentes: la respuesta cognitiva, presente en 

pensamientos o sentimientos como miedo, preocupación o temor; la respuesta 

fisiológica, que afecta al sistema nervioso autónomo y central, produciendo alteraciones 

cardiovasculares, electrodérmicas, musculares y respiratorias; por último, la respuesta 

motora, que puede ser directa o indirecta. La respuesta motora directa se manifiesta en 

tics, temblores corporales, inquietud, tartamudez o gestos innecesarios, disminución de 

la precisión motora, aumento del tiempo de reacción y reducción de la discriminación 

perceptiva y de la memoria a corto plazo; mientras que la indirecta se evidencia en la 

conducta de indiferencia o escape, reacción que, habitualmente, no se encuentra bajo 

el control voluntario total de la persona. 

En relación a esta teoría, también se puede agregar el argumento de Schuman 

(1997, citado por Brown y Lee, 2025), quien manifiesta que el proceso de adquisición 

de una lengua no depende únicamente del cerebro, sino que involucra también al 

cuerpo, el cual integra sistemas como el nervioso autónomo, el endocrino y el 
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musculoesquelético. Estos sistemas corporales inciden de manera decisiva en las 

experiencias emocionales, ya que el cuerpo envía retroalimentación que afecta la 

evaluación de los estímulos. Así, por ejemplo, la ansiedad puede intensificarse con el 

aumento de la frecuencia cardiaca al hablar en público, la agresividad puede 

amplificarse con la tensión muscular generada por el enojo, y los sentimientos de 

confianza y apego pueden potenciarse con la liberación de oxitocina en situaciones de 

interacción social. 

Por tanto, si la ansiedad afecta tantos componentes fisiológicos, conductuales 

como cognitivos, resulta fundamental reconocer cómo el proceso cognitivo influye en el 

aprendizaje de un segundo idioma. En esta línea, Ellis (1994, citado por Brown y Lee, 

2025) subraya que la cognición desempeña un papel esencial en dicho proceso, ya que 

integra habilidades como percepción, atención, memoria, razonamiento, resolución de 

problemas y toma de decisiones, todas esenciales para comprender y producir la lengua 

en aprendizaje. Durante esta etapa, el cerebro trabaja activamente en tareas como 

analizar reglas gramaticales o retener vocabulario, funciones que dependen de áreas 

corticales responsables de las capacidades cognitivas superiores, incluido el 

procesamiento lingüístico. Así, cualquier alteración en estos procesos, como la que 

puede generar la ansiedad, repercute directamente en el rendimiento y progreso 

lingüístico del estudiante. 

2.2.2 La ansiedad en el aprendizaje de lenguas extranjeras 

2.2.2.1 La ansiedad en el aprendizaje de idiomas 

En la educación actual, existen diversos tipos de ansiedad, pero se le denomina 

ansiedad lingüística a aquella que está presente en el aprendizaje de idiomas, así como 

la ansiedad ante las pruebas o al hablar en público (Horwitz y Young, 1991). 

En este estudio, se desarrolla específicamente la ansiedad que el aprendiz tiene 

como respuesta al aprender un idioma. Para Spielberger (1983, citado por Horwitz y 

Young, 1991), en ese contexto, la ansiedad es una experiencia subjetiva caracterizada 
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por tensión, nerviosismo, preocupación y aprensión, lo cual está vinculado a la 

activación del sistema nervioso autónomo. Esta sensación de miedo puede deberse a 

la inseguridad o definición despectiva que tenga el sujeto sobre si es competente o no 

(Pizarro y Josephy, 2011). 

Horwitz y Young (1991) precisan que la ansiedad afecta el desempeño de los 

estudiantes, por más que estos sientan preferencia y motivaciones para lograr aprender 

el idioma meta. También, está presente en personas que encuentran estresante 

aprender lenguas extrajeras. 

Asimismo, se reconoce que ciertos niveles de ansiedad pueden mejorar el 

rendimiento del alumnado; sin embargo, niveles muy altos de ansiedad tienen un efecto 

negativo en el aprendizaje de idiomas (Kettani, 2014). 

2.2.2.2 Manifestaciones e incidencia de la ansiedad en el desarrollo de 

competencias lingüísticas 

Basado en las observaciones de Horwitz y Young (1991), la ansiedad en el 

aprendizaje de lenguas extranjeras se hace visible, principalmente, cuando se 

desarrollan las habilidades de escuchar y hablar, generando bloqueos en actividades 

espontáneas, dificultades para percibir sonidos y estructuras, y olvidos de contenidos 

ya aprendidos, especialmente en evaluaciones, lo que incrementa los errores. Esta 

respuesta emocional puede llevar a estudiar de manera compulsiva sin lograr mejoras 

o, por el contrario, a evitar tareas y ausentarse de clase. Además, creencias como la 

necesidad de hablar solo con precisión o la prohibición de adivinar vocabulario 

incrementan la tensión; considerando que, en el proceso de aprendizaje, es inevitable 

cometer errores, olvidar palabras y recurrir a conjeturas, incluso en estudiantes con alto 

desempeño. 

A partir de diversos estudios recopilados por Young (1999), algunos estudiantes 

con ansiedad expresan sentirse intimidados, sorprendidos y nerviosos ante un examen 

oral. Dentro del plano psicolingüístico, este estado puede reflejarse en tartamudeo, 
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alteración de sonidos, obstáculos en la correcta entonación y para mantener el ritmo 

adecuado, olvidos de vocabulario recién aprendido o incluso rechazo a participar 

oralmente, siendo la pésima pronunciación un factor que está sometido a la presión 

social; es decir, los estudiantes se sienten más ansiosos al pronunciar mal por temor a 

ser juzgados por sus compañeros. 

Por otro lado, Kettani (2014), en su libro, clasifica los síntomas de la ansiedad 

en tres categorías: físicos, psicológicos y conductuales, resaltando que estas 

manifestaciones varían según el estudiante y el contexto del aprendizaje. Entre los 

síntomas físicos, menciona la sequedad en la boca, sudor en las palmas, malestar 

estomacal, aceleración del ritmo cardíaco, tensión muscular, temblores, enrojecimiento 

del rostro, llanto, sensación de desmayo, extremidades frías y húmedas, movimientos 

repetitivos de pies o manos, disminución de la presión arterial y de la temperatura 

corporal. Además, se incluyen a la agitación, el cansancio, movimientos nerviosos como 

retorcerse, manipular el cabello, la ropa u objetos, así como quejas de dolores de cabeza 

o tensión corporal sin motivo aparente. 

Acerca de los síntomas psicológicos, el autor describe sentimientos de 

vergüenza, miedo e impotencia, bloqueos mentales, problemas de memoria y 

nerviosismo anticipado que puede prolongarse días antes de la clase, convirtiendo cada 

sesión en una experiencia estresante. Asimismo, se señala la pérdida de paciencia y 

episodios de irritabilidad. 

En cuanto al plano conductual, se identifican actitudes hostiles o de 

ocultamiento, como sonrisas forzadas, risas nerviosas, asentir en exceso, evitar 

interrumpir cuando sería natural hacerlo, competitividad elevada y autocrítica constante. 

También se evidencia en respuestas menos asertivas a los errores, diálogo interno 

negativo, lectura textual durante presentaciones, velocidad inadecuada al hablar, gestos 

faciales limitados, menor contacto visual con el docente y posturas corporales rígidas o 

cerradas. Otros comportamientos incluyen descuido, impuntualidad, poca preparación, 
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limitación para responder preguntas simples y evasión de situaciones que generan 

tensión, como ausentarse de clase, retrasar tareas o negarse a hablar. Algunos 

estudiantes tienden a encorvarse para evitar ser vistos, esconderse del profesor, 

mostrar aparente indiferencia, aplazar el estudio del idioma hasta el último año o 

sentarse en las últimas filas para reducir las posibilidades de participación. 

2.2.3 La expresión oral en inglés como competencia comunicativa 

Según el Marco común europeo de referencia para las lenguas, la competencia 

comunicativa se basa en el desarrollo de tres componentes: lingüístico, sociolingüístico 

y pragmático. El primero se basa en el dominio léxico, fonológico y sintáctico; además, 

de otros elementos de la lengua como sistema, los cuales están relacionados con la 

calidad de los conocimientos lingüísticos, los que dependen de cómo se organizan y 

almacenan mentalmente, así como de su facilidad para ser recordados y usados. Las 

competencias sociolingüísticas abarcan los aspectos socioculturales del uso de la 

lengua y la consideración de normas sociales y rituales, impactando en la comunicación 

entre culturas. Las competencias pragmáticas se refieren al uso práctico de los recursos 

lingüísticos, la coherencia y cohesión del discurso, y la interpretación de textos, ironía y 

parodia, siendo muy influenciados por las interacciones y el contexto cultural (Consejo 

de Europa, 2002). 

Además, en el documento presentado por el Consejo de Europa (2002), se 

plasma que la competencia comunicativa envuelve el desarrollo de otras competencias:  

Primero, la competencia léxica, que se basa en el conocimiento y dominio del 

vocabulario de la lengua, comprendida en palabras sueltas como expresiones fijas, 

colocaciones y combinaciones habituales. También, la comprensión de los significados 

múltiples de una palabra según el contexto y la capacidad de saber elegir el término 

más apropiado para comunicar una idea con precisión.  

Segundo, la competencia gramatical, que comprende la capacidad de aplicar las 

reglas y principios que organizan la estructura de la lengua. Incluye el manejo correcto 



29 

de las categorías gramaticales, la formación de oraciones y las relaciones entre sus 

elementos, asegurando que el mensaje sea claro y comprensible.  

Tercero, la competencia semántica, que abarca la habilidad de organizar y 

comprender el significado de lo que se comunica. En el plano léxico, comprende las 

relaciones de significado entre palabras, connotaciones y referencias; en el plano 

gramatical, relaciones semánticas entre oraciones; y, en el plano pragmático, considera 

el contexto y la intención comunicativa.  

Por último, la competencia fonológica, la cual se refiere al conocimiento y manejo 

de los sonidos de la lengua, incluyendo su percepción y producción. Los aspectos que 

se considera son el acento, el ritmo y la entonación, así como fenómenos propios de la 

pronunciación que permiten que el habla sea fluida y comprensible para el interlocutor. 

En este sentido, en el Diccionario de términos clave de ELE, se define la 

expresión oral en inglés como una habilidad lingüística vinculada con la producción del 

discurso hablado; además, del manejo adecuado de la pronunciación, el vocabulario y 

la gramática de la lengua meta, que requieren de conocimientos de tipo sociocultural y 

pragmático. Asimismo, dentro de ella, están inmersas diversas microhabilidades como 

expresar información y opiniones, manifestar acuerdo o desacuerdo, solucionar 

interrupciones o problemas en la conversación, y darse cuenta de las situaciones en las 

que resulta apropiado hablar o guardar silencio (Centro Virtual Cervantes, s. f.). 

Por otro lado, en Evaluación de lenguas extranjeras PISA 2025, se encuentra 

que el proceso cognitivo de la expresión oral en inglés abarca la codificación fonológica, 

lo que se observa en el tiempo que toma planificar el discurso, acertar en el uso de las 

combinaciones naturales de palabras y la duración de las pausas; también, la extensión 

de los enunciados y la precisión gramatical y léxica. Además, se describe el progreso 

de la fluidez, donde el inicio (pre-A1) se visualiza en el empleo de frases cortas y 

manifestación de gestos de ayuda; en el nivel A1, abundan las pausas y vacilaciones al 

buscar recursos lingüísticos; en A2, aunque siguen presentes las interrupciones, el 
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hablante logra comunicar ideas básicas con mayor claridad en temas familiares 

(Ministerio de Educación y Formación Profesional, 2021). 

Asimismo, otro proceso que se describe en tal documento es la codificación 

sintáctica, relacionado con la selección y disposición lógica de la información, adecuada 

al contexto y a las necesidades comunicativas; la gramática, que implica construir 

estructuras sintácticas correctas; el léxico, que se asocia a la selección de términos 

pertinentes durante la codificación léxica. Por último, la codificación y articulación 

fonológica, lo que corresponde al proceso de recuperación de información del discurso 

escuchado para transformarlo en representaciones sonoras, necesarias para producir 

los sonidos físicos con una entonación y acentuación apropiadas. Además, se resalta 

que, en la pronunciación de la lengua extranjera, se debe priorizar la inteligibilidad antes 

que la imitación exacta de un hablante nativo. En niveles iniciales, los aprendices 

pueden producir algunas palabras o frases con cierta claridad, pero su pronunciación 

suele estar influida por la lengua materna, lo que dificulta la comprensión si no cuentan 

con apoyo del interlocutor. En cambio, a mayor exposición y práctica, la inteligibilidad 

mejora, demostrando mejor control sobre los rasgos fonológicos y prosódicos del idioma 

en un contexto comunicativo. 

2.2.4 Contexto sociolingüístico: el aprendizaje del inglés en estudiantes 

quechuahablantes 

Debido a las características propias de la población de estudio, se considera el 

factor sociolingüístico, debido a que puede afectar de manera significativa en los 

resultados obtenidos. Tanto a nivel descriptivo como correlacional, el nivel de ansiedad 

y la expresión oral en inglés podrían verse condicionados o modulados a las 

particularidades culturales y lingüísticas del contexto en que se desarrolla el aprendizaje 

del idioma.  

Asimismo, antes de ahondar en el desarrollo de este apartado, resulta necesario 

clarificar los términos a utilizar. Para ello, se parte de los conceptos que proporciona el 
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Diccionario de la Real Academia Española (s. f.) sobre las palabras bilingüe, definida 

como el individuo que hace uso de dos idiomas; sobre multilingüe, se conceptualiza 

como aquel que habla varias lenguas.  

Por otro lado, el Ministerio de Educación del Perú (2013) señala que la lengua 

materna o primera lengua (L1) es aquella adquirida desde la infancia, mediante la cual 

el hablante concibe el mundo y establece sus primeras interacciones sociales. La 

segunda lengua (L2), en cambio, se aprende posteriormente a la L1, sea en la niñez, 

adolescencia o adultez, sobre la base de un sistema lingüístico ya adquirido. En cuanto 

al inglés como lengua extranjera (L3), el MINEDU (2016) lo denomina de ese modo, ya 

que en el contexto peruano no se emplea como medio habitual de comunicación, por lo 

que su aprendizaje ocurre principalmente dentro de la institución educativa. 

En este sentido, se señala cómo se desarrolla el inglés como tercera lengua.  

Caño (2014) y Mulík (2018) resaltan que el bilingüismo proporciona beneficios en la 

consciencia metalingüística, proporcionando una base para el nuevo idioma, sobre todo 

si existen similitudes entre dichas lenguas. Al respecto, Sullón (2022) corrobora que el 

aprendizaje de la tercera lengua está asociado al conocimiento del primer y segundo 

idioma. También, reconoce que un estudiante bilingüe tiene mayor ventaja que el 

monolingüe.  

Sin embargo, existe diferencias entre la lengua quechua, el español y el inglés, 

aunque estas dos últimas guardan ciertas similitudes. Sola y Parker (1963) explican que 

el quechua ayacuchano presenta un sistema fonológico reducido a tres vocales (/a, i, 

u/) y un inventario consonántico más limitado que el castellano. Esta característica indica 

que los estudiantes quechuahablantes tiendan a neutralizar o confundir sonidos 

vocálicos del inglés, lo que afecta su pronunciación y, en consecuencia, incrementa la 

ansiedad al exponerse oralmente. Además, el carácter altamente aglutinante del 

quechua se contrasta tanto en el español como en el inglés, por lo que los estudiantes 

quechuahablantes suelen omitir auxiliares o simplificar estructuras verbales en inglés, 
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lo cual interfiere con la fluidez y la corrección gramatical en su producción oral. Respeto 

a la sintaxis, los autores señalan que el quechua sigue un orden básico sujeto–objeto–

verbo (SOV), lo que es diferente del inglés (sujeto–verbo–objeto). Asimismo, en el 

aprendizaje multilingüe, el modo en cómo se organiza y almacena el vocabulario o las 

expresiones también está influido por las características culturales de las comunidades 

donde la persona ha crecido y aprendido (Consejo de Europa, 2002). 

Estas mismas interferencias lingüísticas suceden al aprender una segunda 

lengua. El Consejo de Europa (2002) recalca que, en el aprendizaje de una segunda 

lengua, distinguir los significados de las palabras que no siempre coinciden con los de 

la lengua materna puede resultar problemático. También, señala que los fonemas 

presentes en la primera lengua se pueden trasladar a la segunda lengua; pero pueden 

presentarse dificultades en la pronunciación cuando la lengua materna carece de 

fonemas propios de la segunda lengua. El castellano, aunque posee mayores 

coincidencias con la lengua inglesa, así como ciertas estructuras gramaticales y verbos, 

no desarrolla el mismo sistema fonético.  

Por otra parte, acerca de la ansiedad en este contexto, Šifrar y Pavlič (2024) 

sostienen que los estudiantes que aprenden únicamente dos lenguas extranjeras se 

sienten más ansiosos que los multilingües, aquellos que dominan tres o más idiomas. 

Pero, a su vez, indican que el nivel de ansiedad está acondicionado por el grado de 

competencia lingüística que tenga acerca de las lenguas en aprendizaje; es decir, 

mientras menor sea el dominio de dichas competencias, mayor será el nivel de la 

ansiedad. 

Por ende, en este proceso, se debe tener en cuenta cómo se ha desarrollado la 

experiencia de aprendizaje con el aprendizaje de la segunda lengua, porque depende 

de esa experiencia si el efecto es positivo o negativo en la adquisición de la tercera 

lengua, siendo el contexto de adquisición un factor determinante (Fessi, 2015).  
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Además, se sabe que el dominio de un idioma invoca a la comprensión cultural 

del mismo. Bien es cierto que el quechua demuestra gran parte de la cosmovisión 

andina, lo cual es diferente a la cultura europea o inglesa. Esta situación demuestra la 

complejidad en la adquisición y del desarrollo de un nuevo idioma, pues aprender una 

lengua implica también aprender una visión de mundo y una cultura distinta (Kramsch, 

1998). En esa misma línea, se sostiene que el dominio de un idioma extranjero exige el 

desarrollo de una competencia intercultural que permita comprender y negociar 

significados culturales (Byram, 1997).  

Por último, una condición psicosocial de la población en este estudio que puede 

intensificar la ansiedad presente en el aprendizaje de una lengua extranjera de 

estudiantes bilingües es el estigma social histórico en que se ha desarrollado su lengua 

materna. Diversos estudios sociolingüísticos señalan que la ideología lingüística y las 

actitudes hacia las lenguas condicionan el aprendizaje. El quechua, a pesar de ser una 

lengua originaria de prestigio cultural, ha sido históricamente estigmatizado en ámbitos 

educativos y sociales (Andrade y Zavala, 2019). Este proceso ha generado 

percepciones de menor valoración hacia el uso de la lengua materna en ámbitos 

formales, lo cual repercute en la autoestima de los estudiantes y en su disposición a 

expresarse oralmente. En esta línea, Ramírez (2022) refiere que los estudiantes 

bilingües de educación básica regular de la ciudad de Huánuco tienden a valorar más 

el castellano que el quechua por la misma necesidad de incestarse a la vida académica 

y laboral. A pesar de que el MINEDU busca contrastar esta problemática que afecta a 

diversas regiones con lenguas originarias desde el año 2013 a través de la 

implementación de políticas de Educación Intercultural Bilingüe (EIB), para que los 

estudiantes resignifiquen su identidad lingüística, tal como se indica en el MINEDU 

(2018), se puede ver que esta problemática aún persiste. 

En la Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, se observa esta 

dinámica particular respecto al uso del quechua. Los estudiantes, hasta los primeros 
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grados de Secundaria, se expresan con mayor naturalidad en su lengua originaria; sin 

embargo, en cuarto y quinto grados, se aprecia un progresivo rechazo al uso del 

quechua en espacios escolares. En este escenario, la ansiedad comunicativa en inglés 

puede intensificarse debido a factores como falta de confianza, inseguridad derivada de 

experiencias previas de discriminación lingüística y percepción de desventaja frente a 

estudiantes que hablan el castellano. En otras palabras, la carga emocional asociada al 

bilingüismo (quechua y castellano) también puede trasladarse al aprendizaje de la 

lengua extranjera, dificultando la fluidez y la seguridad en la producción oral del inglés. 

2.2.5 Ansiedad y expresión oral en inglés 

La ansiedad ha sido desarrollada en este capítulo a partir de los antecedentes y 

autores mencionados, como un factor emocional que interfiere negativamente en la 

adquisición y uso de un idioma extranjero, y que esta puede verse alterada tanto por las 

bases metalingüísticas como los factores psicosociales que enmarcan la lengua 

originaria. 

De manera más específica, Horwitz y Young (1991) describen que la ansiedad 

incrementa el filtro afectivo y, en consecuencia, obstaculiza la entrada y salida de la 

información lingüística de la lengua meta. En el desarrollo de la habilidad oral en inglés, 

afecta la confianza que tiene el estudiante para utilizar la fluidez adquirida, lo que 

también limita al docente a realizar una evaluación inexacta del desempeño estudiantil. 

Del mismo modo, perjudica la retención de información y limita el aprendizaje de nuevos 

vocabularios, disminuye el volumen de discurso continuo, provoca pausas extensas en 

medio de la oración y conlleva a cometer más errores de lo habitual. En lo opuesto, un 

estudiante ansioso presenta una respuesta más objetiva y menos elaborada que uno 

que siente menor ansiedad. 

Por tanto, la relación de estas dos variables se basa en la influencia de la primera 

en la segunda. En resumen, se observa que la ansiedad afecta tanto la actitud como la 

calidad lingüística comunicativa; por lo que se busca identificar en qué medida las 
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manifestaciones de ansiedad se relacionan con la expresión oral y sus capacidades 

específicas.  

2.3 Bases conceptuales 

Ansiedad. Reacción emocional caracterizada por tensión y preocupación en 

situaciones comunicativas. 

Ansiedad fisiológica. Conjunto de reacciones corporales involuntarias, como 

sudoración, taquicardia o tensión muscular. 

Ansiedad cognitiva. Estado mental caracterizado por bloqueos, pensamientos 

negativos y dificultad para concentrarse. 

Ansiedad conductual. Patrón de comportamientos visibles de evasión o 

compensación, como evitar participar o mostrar aparente indiferencia. 

Expresión oral. Capacidad de producir discursos orales adecuados a diversos 

contextos comunicativos, empleando de manera pertinente los recursos lingüísticos y 

no lingüísticos para transmitir un mensaje con claridad y efectividad. 

Fluidez. Capacidad de producir el discurso oral con ritmo natural, un empleo 

mínimo de pausas innecesarias y uso adecuado de combinaciones de palabras, 

permitiendo una comunicación continua y comprensible. 

Coherencia y cohesión. Habilidad para organizar las ideas de forma lógica y 

conectarlas mediante recursos lingüísticos que permitan un discurso estructurado y de 

seguimiento claro. 

Gramática. Dominio de las reglas y estructuras de la lengua, necesario para 

construir enunciados precisos, manteniendo concordancia y orden adecuado de los 

elementos. 

Vocabulario. Conjunto de palabras y expresiones que se usan con precisión, 

incluyendo términos apropiados al contexto y las colocaciones habituales de la lengua. 
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Pronunciación. Producción clara e inteligible de los sonidos, acento, ritmo y 

entonación de la lengua, priorizando la comprensión del mensaje más que la imitación 

exacta de un hablante nativo. 
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CAPÍTULO III 

METODOLOGÍA 
 

3.1 Formulación de hipótesis 

3.1.1 Hipótesis general 

HGo: No existe relación entre ansiedad y expresión oral en inglés en los 

estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la Institución Educativa Nuestra 

Señora de Asunción, distrito de Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, región Ayacucho, 

2025. 

HGa: Existe relación significativa e inversa entre ansiedad y expresión oral en 

inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la Institución Educativa 

Nuestra Señora de Asunción, distrito de Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, región 

Ayacucho, 2025. 

3.1.2 Hipótesis específicas 

HE1o: No existe relación entre ansiedad fisiológica y fluidez en la expresión oral 

en inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la Institución Educativa 

Nuestra Señora de Asunción, distrito de Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, región 

Ayacucho, 2025. 

HE1a: Existe relación significativa e inversa entre ansiedad fisiológica y fluidez 

en la expresión oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la 

Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, distrito de Sarhua, provincia de 

Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025. 
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HE2o: No existe relación entre ansiedad cognitiva y coherencia y cohesión en la 

expresión oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la 

Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, distrito de Sarhua, provincia de 

Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025. 

HE2a: Existe relación significativa e inversa entre ansiedad cognitiva y 

coherencia y cohesión en la expresión oral en inglés en los estudiantes 

quechuahablantes de Secundaria de la Institución Educativa Nuestra Señora de 

Asunción, distrito de Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025. 

HE3o: No existe relación entre ansiedad conductual y uso de la gramática en la 

expresión oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la 

Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, distrito de Sarhua, provincia de 

Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025. 

HE3a: Existe relación significativa e inversa entre ansiedad conductual y uso de 

la gramática en la expresión oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de 

Secundaria de la Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, distrito de Sarhua, 

provincia de Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025. 

HE4o: No existe relación entre ansiedad cognitiva y uso de vocabulario en la 

expresión oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la 

Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, distrito de Sarhua, provincia de 

Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025. 

HE4a: Existe relación significativa e inversa entre ansiedad cognitiva y uso de 

vocabulario en la expresión oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de 

Secundaria de la Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, distrito de Sarhua, 

provincia de Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025. 

HE5o: No existe relación entre ansiedad fisiológica y pronunciación en inglés en 

los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la Institución Educativa Nuestra 



39 

Señora de Asunción, distrito de Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, región Ayacucho, 

2025. 

HE5a: Existe relación significativa e inversa entre ansiedad fisiológica y 

pronunciación en inglés en los estudiantes quechuahablantes de Secundaria de la 

Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, distrito de Sarhua, provincia de 

Víctor Fajardo, región Ayacucho, 2025. 

3.2 Variables 

V1: La ansiedad 

V2: La expresión oral en inglés 
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3.3 Operacionalización de variables 

Variables Definición conceptual 
Definición 

operacional 
Dimensiones 

específicas 
Indicadores 

Escala de 
medición 

La ansiedad 

La ansiedad es la 
experiencia emocional 
subjetiva caracterizada por 
tensión, nerviosismo, 
preocupación y aprensión, 
vinculada a la activación 
del sistema nervioso 
autónomo (Spielberger, 
1983, como se citó en 
Horwitz y Young, 1991), 
que en el aprendizaje de 
lenguas extranjeras puede 
generar inseguridad 
respecto a la propia 
competencia (Pizarro & 
Josephy, 2011) 

Se midió mediante 
un cuestionario 
adaptado que evalúa 
la ansiedad durante 
la expresión oral 
como lengua 
extranjera. Este 
instrumento recoge 
tres dimensiones, 
conde cada una está 
compuesta por 
cuatro indicadores, 
que utilizan una 
Escala de Likert. 

Ansiedad 
fisiológica 

Sensación general de nerviosismo. 

Escala Ordinal 

• Nunca (1) 

• A veces (2) 

• Casi siempre 

(3) 

• Siempre (4) 

Temblores corporales. 

Aceleración del ritmo cardíaco 

Sensación de dificultad respiratoria al hablar 
inglés. 

Ansiedad 
cognitiva 

Preocupación anticipada por cometer errores. 

Bloqueo mental durante la producción oral en 
inglés. 

Percepción de juicio social al hablar inglés. 

Sensación de inseguridad sobre la propia 
competencia oral en inglés. 

Ansiedad 
conductual 

Evitación de participación oral. 

Búsqueda activa de estrategias para eludir 
hablar en inglés. 

Simulación de incomprensión. 

Omisión de práctica oral debido a 
incomodidad o ansiedad. 

 
 

La expresión 
oral en 
inglés 

Habilidad lingüística que 
implica la producción de 
discursos hablados 
adecuados al contexto 
comunicativo, integrando el 
uso correcto de la 
pronunciación, el 
vocabulario, la gramática y 
los conocimientos 
socioculturales y 
pragmáticos (Centro Virtual 
Cervantes, s. f.).  

Se elaboró una 
rúbrica para medir la 
expresión oral. 
Contempla cinco 
criterios de 
evaluación, donde 
cada criterio se 
valora en una escala 
de cuatro niveles de 
desempeño en 
correspondencia con 
el enfoque del 
Currículo Nacional 
peruano. 

Fluidez 
Manejo de un ritmo natural en el discurso oral, 
con pocas pausas innecesarias y un uso 
adecuado de combinaciones de palabras. Escala ordinal 

 

• En inicio (1) 

• En proceso (2) 

• Logro previsto 

(3) 

• Logro 

destacado (4) 

 

Coherencia y 
cohesión 

Organización y conexión lógica de ideas 
mediante recursos lingüísticos que permiten 
un discurso estructurado y claro. 

Gramática 
Aplicación correcta de las reglas y estructuras 
gramaticales para construir enunciados 
precisos y ordenados. 

Vocabulario 
Uso de un repertorio léxico variado y preciso, 
adecuado al contexto comunicativo. 

Pronunciación 
Producción de sonidos, acento, ritmo y 
entonación clara e inteligible, priorizando la 
comprensión del mensaje. 
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3.4 Tipo y nivel de investigación 

La tipología de este estudio responde a la denominada básica o pura. Al 

respecto, McMillan y Schumacher (2005) señalan que la investigación básica tiene como 

función validar afirmaciones teóricas abstractas sin pretender solucionar problemas en 

la práctica. Solo busca incrementar el conocimiento de principios y teorías, brindar una 

explicación o predicción sobre hechos de la sociedad o la naturaleza. Sin embargo, los 

resultados influyen en la forma que tienen las personas de percibir los fenómenos, pero 

sin la necesidad tomar acciones sobre ello. También al respecto, Arispe et al. (2020) 

refieren que la investigación básica se realiza a fin de contribuir al conocimiento 

mediante la comprensión de los componentes esenciales de la realidad observable. 

El nivel de esta investigación es correlacional, debido a que se busca analizar la 

interrelación de las variables. De acuerdo a Hernández et al. (2014), dentro de este 

nivel, el investigador mide, con exactitud, el grado de asociación de dos a más variables 

dentro de una determina muestra. Además, señalan que tiene un valor parcialmente 

explicativo, por el hecho de intentar demostrar la relación de dos variables. 

3.5 Métodos 

Los métodos a seguir son el deductivo y analítico. Conforme a Bernal (2010) y 

Arispe et al. (2020), el método deductivo parte de principios, leyes o resultados globales 

a fin de comprobar su eficacia en objetos de estudio particulares, como procedimos 

desde el proyecto de investigación, desde los objetivos y las hipótesis planteados.  

Además, dichos autores definen el método analítico como una actividad 

cognitiva que estudia el fenómeno de investigación a partir de sus componentes y no 

como un todo, con el objetivo de comprender las propiedades de estos elementos por 

separado. 

3.6 Diseño de investigación 

El diseño del estudio en curso es correlacional transversal. Considerando que 

un estudio correlacional permite medir el vínculo de dos o más variables, Hernández y 
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Mendoza (2018) señalan que, antes de establecer dicha relación, estas se evalúan de 

manera independiente. Finalmente, se puede predecir el comportamiento de una 

variable en cuanto se conoce cómo se comportan las variables asociadas. 

También, esta investigación es transversal, porque los datos se recolectan en un 

momento único. La búsqueda de la relación entre las variables se delimita a un solo 

tiempo, donde lo sucedido queda registrado como una fotografía (Hernández et al., 

2014; Arispe et al., 2020). 

El diseño no experimental correccional transversal se presenta mediante la 

siguiente fórmula:  

 

 

 

 

En el cual: 

M : muestra 

𝑶𝟏 : Observación de la variable 1 

𝑶𝟐 : Observación de la variable 2 

r : Correlación de las variables 

 

3.7 Procedimiento 

La recolección de datos se llevó a cabo en la Institución Educativa Nuestra 

Señora de Asunción, perteneciente al distrito de Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, 

región Ayacucho. La aplicación de los instrumentos se llevó a cabo del 21 a 24 de 

octubre del año en curso. Donde, para cada grado y sesión, en una sesión de clase de 

90 minutos, en primer lugar, se realizó la evaluación oral en inglés de los estudiantes de 

primero a quinto con la finalidad de evitar sesgos de participación y capturar la reacción 

real o natural de la ansiedad durante la expresión oral. Luego, en la segunda parte de 
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la sesión, se aplicó el cuestionario de ansiedad con la finalidad de corroborar dichas 

manifestaciones. 

3.8 Población y muestra 

3.8.1 Población 

A continuación, se muestra el resumen de la población: 

Tabla 1 

Panorama de la población 

Año escolar Aula  Sexo Cantidad  Total 
 

1.° 

A 
Mujer 8 

13 
 

Varón 5  

B 
Mujer 4 

12 
 

Varón 8  

2.° ÚNICA 
Mujer 11 

24 
 

Varón 13  

3.° 

A 
Mujer 5 

13 
 

Varón 8  

B 
Mujer 7 

15 
 

Varón 8  

4.° 

A 
Mujer 7 

12 
 

Varón 5  

B 
Mujer 9 

14 
 

Varón 5  

5.° 

A 
Mujer 7 

14 
 

Varón 7  

B 
Mujer 7 

14 
 

Varón 7  

Número de población 131  

 

La tabla 1 deja ver que la población, inicialmente, estuvo compuesta por 131 

estudiantes del nivel secundario, de la Institución Educativa Nuestra Señora de 

Asunción; todos los grados están compuestas por dos aulas, A y B, con excepción el 

grupo de segundo grado, que lo conforma solo una sección.  

Las características de la población son las siguientes: 

- Infraestructura de la institución. El colegio posee una infraestructura funcional, con 

aulas no tan modernas, pero permite realizar las funciones pedagógicas. Dispone 
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de áreas verdes, espacios deportivos y ambientes libres donde se promueven la 

convivencia escolar.  

- Modalidad educativa. La institución trabaja bajo el enfoque de la educación 

intercultural bilingüe, categoría EIB, donde se promueve las prácticas culturales y 

costumbres como el quqay mastay. 

- Características generales de los estudiantes. La mayoría de la población estudiantil 

es quechuahablante, quienes aprenden el castellano como segunda lengua y el 

inglés como lengua extrajera. También, poseen una fuerte identidad cultural 

vinculada a la tradición artesanal de Sarhua, que incluye la elaboración de tablas 

pintadas y tejidos, así como diversas expresiones artísticas que forman parte de su 

vida cotidiana. A nivel actitudinal, se observa motivación por superarse y continuar 

estudios superiores, aunque con limitadas oportunidades de exposición y práctica 

oral en inglés debido a contexto rural donde se lleva a cabo el aprendizaje. 

3.8.2 Muestra 

En este estudio, se optó por trabajar con la muestra censal o de estudio 

poblacional, ya que integra a todos los estudiantes de la institución educativa. La 

decisión se justifica en que la totalidad de la población es de tamaño manejable y 

accesible para el investigador, lo que permitió incluir a todos los estudiantes 

quechuahablantes en el análisis. De esta manera, se busca garantizar la 

representatividad de los datos y minimizar el riesgo de sesgo de selección para obtener 

una mayor precisión en los resultados.  

Requisitos de selección: 

✓ Matrícula vigente del año en curso de todos los estudiantes del nivel segundario de 

la institución educativa en estudio. 

✓ Participación en la aplicación de ambos instrumentos, la rúbrica y cuestionario. 

✓ Autorización voluntaria por parte de los padres de familia. 



45 

Requisitos de exclusión: 

✓ Estudiantes ausentes o que solo aporten datos en uno de los instrumentos. 

✓ Estudiantes no autorizados por los padres de familia. 

Sin embargo, es importante señalar que, tras aplicar los criterios de exclusión, la 

muestra final quedó constituida por 128 estudiantes, debido a que algunos se 

encontraban ausentes durante la aplicación del instrumento y otros se habían retirado 

de la institución educativa. 

3.9 Técnicas e instrumentos 

La recopilación de información se apoyó en la técnica de observación sistemática 

o estructurada, proceso mediante el cual se podrá extraer información de la realidad en 

estudio de manera directa (Bernal, 2010). En este estudio, esta técnica respalda al 

instrumento de la rúbrica. 

Medina et al. (2023) señalan que esta técnica favorece el registro de los hechos 

en su contexto natural, brinda información de primera fuente. Asimismo, dentro de los 

tipos de observación, la no participante, es referida siempre en cuando el investigador 

busca mantener una postura neutral frente el fenómeno de estudio. Del mismo modo, 

destaca su importancia cuando se pretende registrar aspectos complejos como las 

condutas, percepciones o actitudes de sujeto. En tal sentido, McMillan y Schumacher 

(2005) resaltan que las observaciones estructuradas conllevan a una descripción y 

categorización previa de las conductas que se buscan registrar. 

También, se basó en la técnica de encuesta. De acuerdo con Bernal (2010), la 

encuesta encamina el uso del cuestionario, elaborado en base de un conjunto de 

preguntas que recopilan información de los sujetos participantes. Además, Medina et al. 

(2023) indican que la encuesta permite recopilar datos de una población amplia, en un 

tiempo menor y se puede llevar a cabo mediante diversos modos. Sin embargo, también 

resalta la importancia de tomar medidas preventivas para poder obtener información de 
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calidad y confiable. Por último, sugiere que las preguntas sigan un orden lógico y una 

estructura de respuestas escalonadas. 

Para medir la primera variable, la expresión oral en inglés, se empleó la rúbrica, 

elaborada por la autora de este estudio, en base al marco teórico y siguiendo los 

lineamientos del Marco Común Europeo para la evaluación de lenguas. 

Del pozo (2017) menciona que la rúbrica mide el desempeño del aprendiz sobre 

una actividad particular. Sobre todo, la de tipo analítica es utilizada para evaluar entre 

dos o más desempeños específicos, lo que permite calificar independientemente cada 

uno de ellos; posteriormente, se suman dichos valores para una ponderación final. 

También, señala que el proceso evaluativo es más lento, ya que se debe pasar por un 

examen más minucioso y, en determinados casos, de manera repetida. Asimismo, 

Barquero y Ureña (2015) avalan que la rúbrica es un instrumento clave en la evaluación 

oral de un segundo idioma, de modo que está compuesta por niveles de logro, 

acompañada de los estándares esperados, y criterios específicos de la competencia a 

evaluar. 

En cuanto a la variable ansiedad, esta fue medida a través de un cuestionario, 

adaptado de Public Speaking Class Anxiety Scale (PSCAS), propuesto por Yaikhong y 

Usaha (2012). Para Hernández et al. (2014) y Bernal (2010), el cuestionario está 

compuesto por un conglomerado de preguntas, en algunos casos cerradas, que miden 

las interrogantes de una determinada variable y facilitan llegar a los objetivos planteados 

en el proyecto de investigación. Asimismo, el último autor sugiere elaborar el 

cuestionario de manera adecuada para lograr obtener datos precisos y verídicos.  

Por último, McMillan y Schumacher (2005) mencionan que este instrumento 

permite registrar las opiniones actitudes o reacciones mediante preguntas que incluyen 

respuestas de opción múltiple limitada. También, asegura de forma anónima a los 

participantes. 
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3.10 Validez y confiabilidad de los instrumentos 

La validez de contenido, tanto de la rúbrica como del cuestionario, se determinó 

mediante la evaluación de cuatro especialistas: uno del área de Inglés, uno del área de 

Castellano y Literatura, una de Psicóloga y un experto en Matemática. En este sentido, 

los instrumentos fueron sometidos a juicio de expertos con amplio conocimiento del 

tema, cuyas distintas perspectivas disciplinares permitieron fortalecer su construcción y 

pertinencia. Para ello, se utilizó una ficha de valoración, que contempló criterios como 

calidad, relevancia, coherencia y adecuación metodológica, los cuales garantizan la 

objetividad y precisión del instrumento, asegurando que mida con efectividad lo que se 

propone medir. Finalmente, las valoraciones obtenidas fueron procesadas mediante el 

coeficiente V de Aiken, a fin de obtener el índice cuantitativo de validez de contenido de 

los instrumentos. 

Tabla 2 

Resumen de la validez de los instrumentos mediante V de Aiken 

 

La tabla 2 muestra que los cuatro jueces expertos otorgaron valores de V de 

Aiken entre 0,97 y 1,00, con un promedio general de 0,99, lo que indica una excelente 

validez de contenido del instrumento, evidenciando claridad, coherencia y relevancia en 

sus ítems. 

Por otro lado, para garantizar la fiabilidad de los instrumentos, estos fueron 

sometidos a una prueba piloto, aplicada a diez estudiantes que no formaron parte de la 

población de estudio, con el propósito de verificar la consistencia interna de los ítems 

antes de su aplicación definitiva. Los datos obtenidos en esta fase fueron procesados 
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mediante el coeficiente alfa de Cronbach, con el fin de determinar el grado de fiabilidad 

de los instrumentos empleados. 

Tabla 3 

Estimación de fiabilidad de los instrumentos mediante alfa de Cronbach 

 

 

 

 

 

La tabla evidencia que ambos instrumentos presentan alta fiabilidad, con 

coeficientes α = 0,904 para el cuestionario de ansiedad y α = 0,957 para la rúbrica de 

expresión oral en inglés, lo que indica que existe una consistencia interna excelente en 

sus ítems. 

3.11 Técnicas de procesamiento de datos 

Para el procesamiento de los datos, se empleó un enfoque cuantitativo, 

aplicando técnicas estadísticas descriptivas e inferenciales con el propósito de analizar 

la relación entre la expresión oral en inglés y la ansiedad en los estudiantes. 

En el análisis descriptivo, la información obtenida mediante el cuestionario y la 

rúbrica de evaluación fue sometida a un proceso de codificación, tabulación y 

organización de matrices. Asimismo, el cálculo del coeficiente V de Aiken se realizó 

empleando la herramienta Microsoft Excel. En cuanto al análisis inferencial, 

procedimientos como el coeficiente alfa de Cronbach, la prueba de normalidad y las 

estadísticas de correlación fueron efectuados mediante el software estadístico SPSS 

(versión 25), lo que permitió obtener resultados precisos y confiables.  

En este sentido, cabe precisar que se empleó la prueba no paramétrica del 

coeficiente de correlación de Spearman (ρ o rho), debido a la naturaleza ordinal de las 

Elementos de la 

prueba piloto 
Instrumentos n.° de items Fiabilidad 

10 

Cuestionario de 

ansiedad 
12 0,904 

Rúbrica de expresión 

oral en inglés 
5 0,957 
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variables y al tamaño de la muestra. La fórmula utilizada se expresó de la siguiente 

manera: 

𝑟𝑠 = 1 −  
6 ∑ 𝑑2

𝑛(𝑛2 − 1)
 

Se interpreta: 

𝒓𝒔 = coeficiente de correlación de spearman 

d = diferencia entre los rangos de las variables 

n = cantidad de participantes en el estudio 

La interpretación se realizó considerando el signo y la magnitud del coeficiente: 

un valor positivo indica una relación directa y uno negativo, una relación inversa. 

Asimismo, mientras más se aproxime a 1 o -1, mayor será la fuerza de la relación; en 

cambio, valores cercanos a 0 reflejan una correlación débil o nula. Finalmente, se 

considera significativa la relación cuando el valor de p es menor a 0,05. 

3.12 Aspectos éticos 

La presente investigación se desarrolló en cumplimiento de los principios éticos 

establecidos para estudios con seres humanos, garantizando en todo momento el 

respeto a la dignidad, los derechos y el bienestar de los participantes. Para ello, se 

entregaron fichas de consentimiento informado a los padres o tutores legales de los 

estudiantes menores de edad, luego de una reunión informativa en la que se explicó el 

propósito de la investigación. Dicho proceso incluyó la comunicación en la lengua 

originaria quechua, con el fin de asegurar una comprensión plena del contenido y de los 

derechos de los participantes. De esta manera, se garantizó la participación voluntaria 

de los estudiantes, quienes fueron informados de su libertad para retirarse del estudio 

en cualquier momento, sin riesgo de sanción alguna. Asimismo, se resguardó la 

confidencialidad y el anonimato de la información mediante la codificación de los datos 

y la exclusión de nombres u otros identificadores personales. Finalmente, se solicitó la 
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autorización del director de la institución educativa antes de la implementación del 

proyecto, en cumplimiento con la normativa ética y legal vigente. 

 

 

 

 

 

CAPÍTULO IV 

RESULTADOS Y DISCUSIÓN 

 

4.1 Resultados descriptivos 

En la presente sección, se exponen los resultados obtenidos en función de los 

objetivos planteados en la investigación. En el nivel descriptivo, se identifica la 

manifestación de las variables ansiedad y expresión oral en inglés en los estudiantes 

quechuahablantes de nivel secundario de la Institución Educativa Nuestra Señora de 

Asunción, ubicada en el distrito de Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, región 

Ayacucho, 2025, mediante el uso de tablas cruzadas. Para ello, se inicia con la 

descripción de cada variable general; posteriormente, de sus dimensiones específicas, 

con el propósito de reconocer las tendencias más significativas.  

Tabla 4 
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Interrelación entre ansiedad y expresión oral en inglés 

En la tabla 4, se aprecia una relación evidente entre los niveles de ansiedad y el 

desempeño en la expresión oral. La mayoría de estudiantes que manifestó sentir 

ansiedad Casi siempre (46,1 %) y Siempre (32,8 %) se ubican en el nivel En inicio de la 

competencia oral, lo que indica dificultades para expresarse con fluidez y confianza. En 

contraste, aquellos que reportaron Nunca sentir ansiedad (13,3 %) presentan una 

distribución más equilibrada, predominando los niveles En proceso (7,8 %) y Logro 

previsto (4,7 %), lo cual evidencia un mejor desempeño comunicativo. Los estudiantes 

que indicaron sentir ansiedad A veces (7,8 %) también se concentran mayormente en 

el nivel En inicio, aunque en menor proporción que los grupos con ansiedad más 

frecuente. En conjunto, los resultados permiten inferir que, a medida que aumenta la 

frecuencia de ansiedad, disminuye el nivel de logro en la expresión oral en inglés, lo que 

confirma que la ansiedad actúa como un factor limitante en la participación y desempeño 

comunicativo de los estudiantes. 

Este comportamiento puede explicarse, en primer lugar, por el contexto 

sociolingüístico de los estudiantes, quienes tienen como lengua materna el quechua y 

emplean el castellano como segunda lengua, el cual también se encuentra en proceso 

de aprendizaje. Por ende, la inserción de una tercera lengua como es el inglés 

incrementa significativamente la carga cognitiva y emocional durante el proceso de 

producción oral. La necesidad de activar tres sistemas lingüísticos distintos puede 

  

Expresión oral en inglés 

Total En inicio En proceso Logro previsto 

Ansiedad 

Nunca Recuento 1 10 6 17 

% del total 0,8 % 7,8 % 4,7% 13,3 % 

A veces Recuento 9 1 0 10 

% del total 7,0 % 0,8 % 0,0 % 7,8 % 

Casi 

siempre 

Recuento 59 0 0 59 

% del total 46,1 % 0,0 % 0,0 % 46,1 % 

Siempre Recuento 42 0 0 42 

% del total 32,8 % 0,0 % 0,0 % 32,8 % 

Total Recuento 111 11 6 128 

% del total 86,7 % 8,6 % 4,7 % 100,0 % 
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generar inseguridad, confusión y temor al error, favoreciendo la aparición de altos 

niveles de ansiedad. Además, la ansiedad observada puede estar asociada al estigma 

social histórico vinculado a la valoración negativa del quechua, así como a las 

experiencias previas en el aprendizaje del castellano (L2) y del inglés (L3), 

caracterizadas por enfoques tradicionales centrados en la corrección gramatical y la 

evaluación constante, lo cual genera en los estudiantes miedo a equivocarse, a ser 

corregidos públicamente o a ser objeto de burla por parte de sus compañeros. 

 

Tabla 5 

 Interrelación entre ansiedad fisiológica y fluidez oral en inglés 

 

Se observa en la tabla 5 que los estudiantes con ansiedad fisiológica frecuente 

(Casi siempre o Siempre) tienden a concentrarse en el nivel En inicio en fluidez (57,8 % 

en conjunto). Por el contrario, aquellos que Nunca o solo A veces experimentan 

ansiedad fisiológica muestran mejores resultados, llegando incluso al nivel Logro 

previsto. Esto sugiere que las respuestas fisiológicas de ansiedad afectan 

negativamente la fluidez al hablar inglés. 

En el caso de los estudiantes quechuahablantes, esta ansiedad fisiológica puede 

intensificarse debido a la inseguridad que genera el uso de una lengua extranjera. La 

presión por pronunciar correctamente, construir oraciones con precisión gramatical y ser 

  

Fluidez 

Total En inicio En proceso Logro previsto 

Ansiedad 

fisiológica 

Nunca Recuento 2 8 9 19 

% del total 1,6 % 6,3 % 7,0 % 14,8 % 

A veces Recuento 25 3 2 30 

% del total 19,5 % 2,3 % 1,6 % 23,4 % 

Casi 

siempre 

Recuento 55 4 0 59 

% del total 43,0 % 3,1 % 0,0 % 46,1 % 

Siempre Recuento 19 1 0 20 

% del total 14,8 % 0,8 % 0,0 % 15,6 % 

Total Recuento 101 16 11 128 

% del total 78,9 % 12,5 % 8,6 % 100,0 % 
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comprendidos por sus oyentes provoca respuestas corporales como tensión muscular, 

temblor en la voz, sudoración, aceleración del ritmo cardíaco y respiración agitada, las 

cuales interfieren directamente con la producción oral fluida. Asimismo, el temor a 

cometer errores frente a sus compañeros, ser corregidos constantemente o recibir 

comentarios negativos pueden provocar una activación fisiológica excesiva, dificultando 

la secuencialidad del discurso. En contextos rurales e interculturales, donde el uso del 

inglés es limitado fuera del aula, esta falta de práctica comunicativa incrementa la 

sensación de exposición y vulnerabilidad durante las actividades orales. 

Tabla 6 

Interrelación entre ansiedad cognitiva y coherencia y cohesión 

 

La tabla 6 resume que la mayoría de estudiantes que Siempre presenta ansiedad 

cognitiva (64,1 %) se sitúa en el nivel En inicio en coherencia y cohesión. En contraste, 

los que Nunca o A veces experimentan esta forma de ansiedad alcanzan niveles En 

proceso o Logro previsto. Por tanto, se infiere que los pensamientos ansiosos interfieren 

en la organización y conexión de las ideas al expresarse oralmente. 

En la población de este estudio, esta forma de ansiedad puede verse 

intensificada por el bilingüismo y por la distancia lingüística y estructural que existe entre 

el quechua, español e inglés. La necesidad de procesar simultáneamente la traducción 

mental, la construcción gramatical y la selección de vocabulario provoca una sobrecarga 

  

Coherencia y cohesión 

Total En inicio En proceso Logro previsto 

Ansiedad 

cognitiva 

Nunca Recuento 1 7 5 13 

% del total 0,8 % 5,5 % 3,9 % 10,2 % 

A veces Recuento 3 5 3 11 

% del total 2,3 % 3,9 % 2,3 % 8,6 % 

Casi 

siempre 

Recuento 20 2 0 22 

% del total 15,6 % 1,6 % 0,0 % 17,2 % 

Siempre Recuento 78 4 0 82 

% del total 60,9 % 3,1 % 0,0 % 64,1 % 

Total 
Recuento 102 18 8 128 

% del total 79,7 % 14,1 % 6,3 % 100,0 % 
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mental que favorece la aparición de bloqueos mentales, pérdida del hilo discursivo y 

dificultad para establecer relaciones lógicas entre las ideas, afectando directamente la 

coherencia y cohesión del discurso oral. Asimismo, el temor a equivocarse, a ser 

evaluados negativamente o a no ser comprendidos por el docente y sus compañeros 

puede generar pensamientos intrusivos que interrumpen la atención y disminuye la 

capacidad de planificación del mensaje oral. 

 

 

Tabla 7 

 Interrelación entre ansiedad conductual y uso de la gramática 

 

La tabla 7 muestra que la mayor parte de los estudiantes que presenta ansiedad 

conductual Casi siempre (50,8 %) se concentra en el nivel En inicio en el uso de la 

gramática. En cambio, quienes Nunca manifiestan ansiedad evidencian un mejor 

desempeño, distribuyéndose principalmente en los niveles En proceso (7,8 %) y Logro 

previsto (7,8 %). Estos resultados sugieren que las manifestaciones conductuales de 

ansiedad, como evitar hablar o mostrarse nervioso, influyen negativamente en la 

precisión gramatical durante la expresión oral en inglés. 

  

Gramática 

Total En inicio En proceso Logro previsto 

Ansiedad 

conductual 

Nunca Recuento 4 10 10 24 

% del total 3,1 % 7,8 % 7,8 % 18,8 % 

A veces Recuento 22 3 0 25 

% del total 17,2 % 2,3% 0,0 % 19,5 % 

Casi 

siempre 

Recuento 63 2 0 65 

% del total 49,2 % 1,6 % 0,0 % 50,8 % 

Siempre Recuento 14 0 0 14 

% del total 10,9 % 0,0 % 0,0 % 10,9 % 

Total 
Recuento 103 15 10 128 

% del total 80,5 % 11,7 % 7,8 % 100,0 % 
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En la población estudiantil quechuahablante, la ansiedad conductual puede 

intensificarse debido al temor a ser juzgados por su pronunciación, su acento o sus 

errores gramaticales, especialmente en situaciones de exposición oral en el aula. Esta 

presión social y académica genera comportamientos de retraimiento, lo que limita la 

práctica comunicativa necesaria para consolidar la gramática y da lugar al uso de 

enunciados cortos, incompletos o gramaticalmente inadecuados.  

 

Tabla 8 

Interrelación entre ansiedad cognitiva y empleo de vocabulario 

 

 

Los datos reflejados en la tabla 8 indican que los estudiantes con alta ansiedad 

cognitiva (Siempre y Casi siempre) se agrupan mayoritariamente en el nivel En inicio 

(75 %), evidenciando un vocabulario limitado y menor seguridad al expresarse. Por el 

contrario, aquellos que Nunca o A veces experimentan ansiedad presentan mayor 

presencia en los niveles En proceso y Logro previsto, lo cual demuestra que la ausencia 

de pensamientos negativos o autocríticos favorece un uso más variado y apropiado del 

vocabulario. En general, se observa que la ansiedad cognitiva reduce la amplitud y el 

dominio léxico de los estudiantes. 

  

Vocabulario 

Total En inicio 

En 

proceso 

Logro 

previsto 

Logro 

Destacado 

Ansiedad 

cognitiva 

Nunca Recuento 0 6 7 0 13 

% del total 0,0 % 4,7 % 5,5 % 0,0 % 10,2 % 

A veces Recuento 4 4 1 2 11 

% del total 3,1 % 3,1 % 0,8 % 1,6 % 8,6 % 

Casi 

siempre 

Recuento 19 3 0 0 22 

% del total 14,8 % 2,3 % 0,0 % 0,0 % 17,2 % 

Siempre Recuento 77 5 0 0 82 

% del total 60,2 % 3,9 % 0,0 % 0,0 % 64,1 % 

Total 
Recuento 100 18 8 2 128 

% del total 78,1 % 14,1 % 6,3 % 1,6 % 100,0 % 
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En el marco del bilingüismo, la ansiedad cognitiva puede intensificarse debido a 

la complejidad que implica manejar tres sistemas lingüísticos diferentes. Esta situación 

genera una elevada carga cognitiva, ya que el estudiante debe realizar procesos 

simultáneos de traducción mental, selección de vocabulario y adecuación semántica, lo 

cual incrementa la probabilidad de bloqueos, vacilaciones y uso restringido de palabras, 

especialmente en situaciones de interacción oral espontánea. Asimismo, el temor a 

emplear un vocabulario inadecuado o a no ser comprendidos por sus interlocutores 

puede llevar a los estudiantes a recurrir a expresiones simples, repetitivas o 

memorizadas, limitando el desarrollo de un discurso más rico y variado. 

 

Tabla 9 

 Interrelación entre ansiedad fisiológica y pronunciación 

 

La tabla 9 evidencia que los estudiantes que Casi siempre (46,1 %) o siempre 

(15,6 %) presentan ansiedad fisiológica, como nerviosismo o tensión corporal, se 

concentran en el nivel En inicio de pronunciación. En contraste, quienes Nunca sienten 

ansiedad (14,8 %) alcanzan mayores niveles de desempeño, llegando incluso a Logro 

previsto (9,4 %) y Logro destacado (1,6 %). Estos resultados permiten afirmar que las 

respuestas fisiológicas de la ansiedad, como el temblor o la sudoración, afectan la 

  

Pronunciación 

Total En inicio 

En 

proceso 

Logro 

previsto 

Logro 

Destacado 

Ansiedad 

fisiológica 

Nunca Recuento 1 4 12 2 19 

% del total 0,8 % 3,1 % 9,4 % 1,6 % 14,8 % 

A veces Recuento 21 6 3 0 30 

% del total 16,4 % 4,7 % 2,3 % 0,0 % 23,4 % 

Casi 

siempre 

Recuento 51 8 0 0 59 

% del total 39,8 % 6,3 % 0,0 % 0,0 % 46,1 % 

Siempre Recuento 16 4 0 0 20 

% del total 12,5 % 3,1 % 0,0 % 0,0 % 15,6 % 

Total 
Recuento 89 22 15 2 128 

% del total 69,5 % 17,2 % 11,7 % 1,6 % 100,0 % 
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claridad y precisión al articular palabras en inglés, dificultando una pronunciación 

adecuada. 

En el grupo de estudiantes quechuahablantes, esta situación puede agravarse 

por la notable distancia fonológica entre los idiomas en aprendizaje. La presencia de 

fonemas inexistentes en la lengua materna, así como patrones acentuales y entonativos 

distintos, demandan un mayor esfuerzo articulatorio y cognitivo. Esta exigencia, sumada 

al temor a equivocarse o a ser corregido constantemente puede generar tensión 

corporal, limitando la movilidad de los órganos fonadores, obstruyendo la claridad y 

naturalidad de la pronunciación. Asimismo, la inseguridad comunicativa y la falta de 

práctica oral sistemática en contextos reales de interacción incrementan la activación 

fisiológica, lo que provoca bloqueos, alteraciones en el ritmo del habla y dificultades en 

la entonación.  

4.2 Resultados inferenciales 

4.2.1 Análisis de normalidad 

Para verificar la distribución de los datos, se aplicó la prueba de Kolmogorov-

Smirnov, dado que la población analizada corresponde a un censo de 128 estudiantes, 

lo que justifica el uso de este procedimiento estadístico en muestras amplias. A 

continuación, se exponen las hipótesis relacionadas con la evaluación de la normalidad 

de las variables consideradas: 

Ho: Los valores observados de la variable presentan un comportamiento acorde 

con una distribución normal. 

Ha: Los valores observados de la variable no siguen un patrón de distribución 

normal. 
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Tabla 10 

Comprobación de la distribución de los datos  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La tabla 10 expone los resultados obtenidos de las variables analizadas, donde 

los valores de significancia son menores a 0,05; así, se rechaza la hipótesis de 

normalidad. Esto indica que los datos no siguen una distribución normal, por lo que se 

requiere aplicar pruebas no paramétricas para el análisis de las relaciones entre las 

variables. 

4.2.2 Prueba de hipótesis general 

Ho: No existe una relación significativa entre la ansiedad y la expresión oral en 

inglés. 

Ha: Existe relación significativa e inversa entre la ansiedad y la expresión oral en 

inglés. 

 

 

 

 

 

  

Kolmogorov-Smirnova 

Estadístico gl Sig. 

Ansiedad 0,239 128 0,000 

A_Fisiológica 0,177 128 0,000 

A_Cognitiva 0,217 128 0,000 

A_Conductual 0,198 128 0,000 

Expresión oral en 

inglés 

0,368 128 0,000 

Fluidez 0,473 128 0,000 

Coherencia y 

cohesión 

0,477 128 0,000 

Gramática 0,481 128 0,000 

Vocabulario 0,463 128 0,000 

Pronunciación 0,419 128 0,000 

a. Corrección de significación de Lilliefors 
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Tabla 11 

Relación entre ansiedad y expresión oral en inglés según Spearman 

 

La tabla 11 muestra que el coeficiente de Spearman tiene un valor de rs = -0,623, 

con una significancia bilateral de 0,000, lo que evidencia una relación negativa y 

altamente significativa entre la ansiedad y la expresión oral en inglés. Este resultado 

indica que los niveles más altos de ansiedad se asocian con un menor desempeño en 

la expresión oral. En virtud de que el valor p es inferior a 0,05, los datos confirman la 

existencia de una relación significativa e inversa entre ambas variables. 

4.2.3 Prueba de la hipótesis específica 1 

Ho: No existe una relación significativa entre ansiedad fisiológica y fluidez 

Ha: Existe relación significativa e inversa entre ansiedad fisiológica y fluidez  

 

Tabla 12 

Relación entre ansiedad fisiológica y fluidez según Spearman 

 

  
Ansiedad 

Expresión oral 

en inglés 

Rho de 

Spearman 

Ansiedad 

Coeficiente de 

correlación 

1,000 -,623** 

Sig. (bilateral) 
 

0,000 

N 128 128 

Expresión oral 

en inglés 

Coeficiente de 

correlación 

-,623** 1,000 

Sig. (bilateral) 0,000 
 

N 128 128 

 

  

Ansiedad 

fisiológica 
Fluidez 

Rho de 

Spearman 

Ansiedad 

fisiológica 

Coeficiente de 

correlación 

1,000 -,549** 

Sig. (bilateral) 
 

0,000 

N 128 128 

Fluidez 

Coeficiente de 

correlación 

-,549** 1,000 

Sig. (bilateral) 0,000 
 

N 128 128 
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En la tabla 12, se aprecia el análisis entre ansiedad fisiológica y fluidez, cuyo 

valor fue rs = -0,549, altamente significativo (p = 0,000). Dicho resultado refleja una 

correlación inversa moderada y estadísticamente significativa, lo cual sugiere que los 

estudiantes que presentan mayores síntomas fisiológicos de ansiedad tienden a 

expresarse con menor fluidez en inglés. Con base en estos hallazgos, se evidencia una 

relación inversa significativa entre ambas dimensiones. 

 

4.2.4 Prueba de la hipótesis específica 2 

Ho: No existe una relación significativa entre ansiedad cognitiva y coherencia y 

cohesión 

Ha: Existe relación significativa e inversa entre ansiedad cognitiva y coherencia 

y cohesión 

 

Tabla 13 

Relación entre ansiedad cognitiva, y coherencia y cohesión según Spearman 

 

La tabla 13 indica la relación entre ansiedad cognitiva, y coherencia y cohesión, 

donde el coeficiente de Spearman fue de rs = -0,637, con un nivel de significancia de 

0,000, lo que indica una asociación negativa y significativa. Esto implica que, a mayor 

ansiedad cognitiva, menor es la capacidad para organizar las ideas de forma coherente 

y cohesionada durante la producción oral. Por tanto, los resultados sustentan la 

presencia de una relación significativa e inversa entre ambas variables. 

  

Ansiedad 

cognitiva 

Coherencia y 

cohesión 

Rho de 

Spearman 

Ansiedad 

cognitiva 

Coeficiente de 

correlación 

1,000 -,637** 

Sig. (bilateral) 
 

0,000 

N 128 128 

Coherencia y 

cohesión 

Coeficiente de 

correlación 

-,637** 1,000 

Sig. (bilateral) 0,000 
 

N 128 128 
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4.2.5 Prueba de la hipótesis específica 3 

Ho: No existe una relación significativa entre ansiedad conductual y gramática. 

Ha: Existe relación significativa e inversa entre ansiedad conductual y gramática. 

 

Tabla 14 

Relación entre ansiedad conductual y gramática en inglés según Spearman 

 

En la tabla 14, se deja ver que el coeficiente calculado entre la ansiedad 

conductual y la gramática fue de rs = -0,634, con significancia de 0,000, lo que 

representa una correlación negativa fuerte y significativa. Este hallazgo sugiere que el 

aumento de conductas ansiosas (como evitar hablar o moverse con inquietud) afecta de 

forma notable el uso correcto de la gramática en inglés. De esta manera, los datos 

corroboran la existencia de una relación inversa y significativa entre ambas variables. 

 

4.2.6 Prueba de la hipótesis específica 4 

Ho: No existe una relación significativa entre ansiedad cognitiva y vocabulario. 

Ha: Existe relación significativa e inversa entre ansiedad cognitiva y vocabulario. 

 

 

 

 

 

 

  

Ansiedad 

conductual 
Gramática 

Rho de 

Spearman 

Ansiedad 

conductual 

Coeficiente de 

correlación 

1,000 -,634** 

Sig. (bilateral) 
 

0,000 

N 128 128 

Gramática 

Coeficiente de 

correlación 

-,634** 1,000 

Sig. (bilateral) 0,000 
 

N 128 128 
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Tabla 15 

Relación entre ansiedad cognitiva y vocabulario según Spearman 

 

En cuanto a la ansiedad cognitiva y el vocabulario, como se visualiza en la tabla 

15, se obtuvo un coeficiente de rs = -0,638, con una significancia de 0,000. Este 

resultado refleja una correlación negativa alta y significativa, lo cual evidencia que los 

pensamientos de preocupación o miedo limitan la capacidad del estudiante para utilizar 

adecuadamente el vocabulario en inglés. En consecuencia, los resultados ponen de 

manifiesto una relación significativa e inversa entre las variables analizadas. 

4.2.7 Prueba de la hipótesis específica 5 

Ho: No existe una relación significativa entre ansiedad fisiológica y 

pronunciación. 

Ha: Existe relación significativa e inversa entre ansiedad fisiológica y 

pronunciación. 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Ansiedad 

cognitiva Vocabulario 

Rho de 

Spearman 

Ansiedad 

cognitiva 

Coeficiente de 

correlación 

1,000 -,638** 

Sig. (bilateral) 
 

0,000 

N 128 128 

Vocabulario 

Coeficiente de 

correlación 

-,638** 1,000 

Sig. (bilateral) 0,000 
 

N 128 128 
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Tabla 16 

Relación entre ansiedad fisiológica y pronunciación según Spearman 

 

En la tabla 16, se observa que la relación entre ansiedad fisiológica y 

pronunciación obtuvo un coeficiente de rs = - 0,509 y un nivel de significancia de 0,000. 

Dicho valor representa una correlación negativa moderada y significativa, lo que indica 

que las manifestaciones físicas de ansiedad influyen en la precisión de la pronunciación. 

Con estos resultados, se demuestra la existencia de una relación inversa y 

estadísticamente significativa entre ambas dimensiones. 

 

4.3 Discusión de resultados 

En este apartado, se presentan y examinan los resultados obtenidos con el 

propósito de dar respuesta tanto al objetivo general como a los objetivos específicos de 

la investigación. Asimismo, se verifica la consistencia de las hipótesis formuladas y se 

realiza una comparación entre los hallazgos, los fundamentos teóricos, el contexto del 

problema y los antecedentes investigativos. Este análisis permite identificar en qué 

medida los resultados coinciden o contrastan con otros estudios previos y qué aportes 

ofrecen para comprender la conexión existente entre la ansiedad y la expresión oral en 

el idioma inglés. 

Partiendo de la hipótesis general, los resultados descriptivos de la tabla 4 

evidencian que los estudiantes que manifestaron sentir ansiedad Casi siempre (46,1 %) 

y Siempre (32,8 %) se concentran en el nivel En inicio, mientras que aquellos que nunca 

  

Ansiedad 

fisiológica Pronunciación 

Rho de 

Spearman 

Ansiedad 

fisiológica 

Coeficiente de 

correlación 

1,000 -,509** 

Sig. (bilateral) 
 

0,000 

N 128 128 

Pronunciación 

Coeficiente de 

correlación 

-,509** 1,000 

Sig. (bilateral) 0,000 
 

N 128 128 
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experimentan ansiedad (13,3 %) alcanzan niveles superiores, como En proceso y Logro 

previsto. De manera consistente, los resultados inferenciales confirman una relación 

negativa, alta y estadísticamente significativa entre la ansiedad y la expresión oral en 

inglés (rs = -0,623; ρ = 0,000). Estos hallazgos se alinean con lo reportado por Šifrar y 

Pavlič (2024), quienes hallaron que los estudiantes de Secundaria presentan mayores 

niveles de ansiedad comunicativa (media = 26,93), especialmente aquellos que 

aprenden solo dos lenguas (M = 97,52). Asimismo, Dewaele et al. (2024) evidenciaron 

que los trilingües experimentan mayor ansiedad al hablar (p < 0,031), en comparación 

con quienes dominan más idiomas. De igual modo, Quvanch et al. (2024) y Lin (2022) 

registraron correlaciones negativas entre ansiedad y autoeficacia en la producción oral. 

En el contexto nacional, Cabrera (2025) reportó una correlación negativa fuerte similar 

(ρ = -0,663) entre ansiedad y competencia oral en estudiantes de Secundaria Técnica, 

mientras que Montenegro (2025) y Palomino (2023) demostraron que niveles 

moderados o altos de ansiedad se asocian con desempeños orales predominantemente 

en los niveles En inicio o En proceso. 

La explicación teórica de estos resultados se basa en Teoría del filtro afectivo, 

de Krashen (1982, citado en Young, 1999), que indica que altos niveles de ansiedad 

activan un filtro emocional que bloquea la entrada de información lingüística. La 

ansiedad afecta la concentración y genera vacilaciones, errores y pausas durante la 

producción oral (Pizarro y Josephy, 2011). Por otro lado, la Teoría tridimensional, de 

Lang (1968, citado por Martínez et al., 2012), sostiene que la ansiedad incluye 

respuestas fisiológicas, cognitivas y conductuales que interfieren con la ejecución de 

tareas lingüísticas. Por ejemplo, la tensión física y los bloqueos mentales dificultan la 

fluidez y coherencia al hablar (Brown y Lee, 2025). Asimismo, Spielberger (1983, citado 

por Horwitz y Young, 1991) señala que la ansiedad genera nerviosismo y disminución 

de la memoria a corto plazo, afectando la codificación y producción del mensaje oral. 

Kettani (2014) agrega que los síntomas físicos, psicológicos y conductuales pueden 
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impedir la participación, producir tartamudeos, omisión de palabras y respuestas breves. 

En general, todos estos síntomas de ansiedad, en su mayoría visible, impiden el dominio 

oral del inglés.  

Por otro lado, es importante resaltar que estos resultados también se ven 

influenciados por el contexto sociolingüístico, ya que los estudiantes quechuahablantes 

enfrentan interferencias fonológicas y sintácticas por las diferencias entre el quechua y 

el inglés (Sola y Parker, 1963), lo que incrementa la ansiedad. Además, la 

estigmatización histórica del quechua en entornos educativos afecta la autoestima y la 

disposición a expresarse oralmente (Andrade y Zavala, 2019; Ramírez, 2022). 

En relación a la primera hipótesis específica sobre la relación entre la ansiedad 

fisiológica y la fluidez en la expresión oral en inglés, a nivel descriptivo, se encontró que 

los estudiantes con ansiedad fisiológica frecuente (Casi siempre o Siempre) se 

concentran en el nivel En inicio de fluidez (57,8 %); mientras que quienes Nunca o A 

veces la experimentan alcanzan niveles superiores, incluso Logro previsto. Además, el 

análisis correlacional arrojó un valor inverso moderado, estadísticamente significativo, 

(rs = -0,549, ρ = 0,000).  Comparando con la evidencia empírica, investigaciones previas 

también muestran patrones similares. Montenegro (2025) y Cabrera (2025), sobre 

estudiantes de Secundaria, reportan que la ansiedad idiomática genera bloqueos orales 

y pausas prolongadas, lo que coincide con la magnitud observada en este estudio (Rho 

= -0,663, p<0,001.). 

Esto se explica con el planteamiento de Lang (1968, citado por Martínez et al., 

2012), que indica que la activación fisiológica, como tensión muscular, palmas 

sudorosas y aceleración del ritmo cardíaco interfieren con la producción oral. Además, 

Kettani (2014) señala que estos síntomas físicos limitan la participación activa y generan 

pausas y vacilaciones. Según Krashen (1982, citado en Young, 1999), estos efectos 

reflejan un filtro afectivo alto que bloquea la entrada y el procesamiento de la información 

lingüística, afectando la fluidez del discurso. 
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Sobre la segunda hipótesis específica, se identifica que existe relación entre la 

ansiedad cognitiva, y la coherencia y cohesión en la expresión oral en inglés dentro de 

la población de estudio. En la tabla 6, se pudo apreciar que la mayoría de estudiantes 

que Siempre presenta ansiedad cognitiva (64,1%) se ubica en el nivel En inicio de 

coherencia y cohesión, mientras que quienes Nunca o A veces la experimentan 

alcanzan niveles En proceso o Logro previsto. Dicha relación se corrobora con el 

coeficiente de Spearman de rs = -0,637 (p = 0,000), lo que indica una asociación 

negativa y significativa. 

Teóricamente, Spielberger (1983, citado por Horwitz y Young, 1991) señala que 

el nerviosismo y la preocupación afectan la atención y la memoria, impidiendo una 

planificación adecuada del mensaje. Asimismo, Ellis (1994, citado por Brown y Lee, 

2025) destaca que la cognición es fundamental para integrar percepción, atención y 

memoria en la producción lingüística; la ansiedad cognitiva interrumpe estos procesos, 

reduciendo la coherencia de la expresión oral. 

En cuanto a la hipótesis específica tercera, se encuentra que existe relación 

entre la ansiedad conductual y el uso de la gramática en la expresión oral en inglés. Los 

resultados descriptivos de la tabla 7 evidencian que los estudiantes con ansiedad 

conductual Casi siempre (50,8 %) se concentran en el nivel En inicio en el uso de la 

gramática, mientras que quienes Nunca la presentan muestran mejor desempeño, con 

7,8 % En proceso y 7,8 % en Logro previsto. Asimismo, el análisis inferencial de estas 

dos variables específicas fue rs = -0,634 (p = 000), lo que representa una correlación 

negativa fuerte y significativa. Estos hallazgos son consistentes con estudios previos. 

Lin (2022) identificó una correlación negativa significativa entre ansiedad y autoeficacia 

(r = -0,658; p < 0,01), especialmente en el compromiso cognitivo (r = -0,721), lo que 

sugiere que el miedo a la evaluación y la aprensión comunicativa reduce la confianza 

para aplicar conocimientos gramaticales de manera adecuada. De igual modo, Music 

(2021) reportó que un 78 % de los estudiantes experimenta temor o incomodidad al 
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hablar frente a sus compañeros, prefiriendo contextos más seguros como el trabajo en 

grupos pequeños o con el docente; esta tendencia evidencia la relación entre ansiedad 

conductual y la inhibición del desempeño lingüístico. 

Desde el sustento teórico, Kettani (2014) plantea que los comportamientos de 

evasión, reticencia a participar y autocensura, característicos de la ansiedad conductual, 

conducen a la omisión de elementos gramaticales y a la simplificación de estructuras 

sintácticas. De igual forma, el modelo del filtro afectivo de Krashen (1982, citado en 

Young, 1999) explica que los niveles elevados de ansiedad incrementan la inseguridad 

del estudiante, lo que bloquea el procesamiento lingüístico y reduce la precisión 

gramatical en la producción oral. 

Por otra parte, los resultados de De Bruin et al. (2023) aportan una perspectiva 

complementaria al señalar que los estudiantes tienden a inhibir su lengua materna (L1) 

más que su tercera lengua (L3), lo que genera interferencias y errores gramaticales 

durante la producción oral. En el contexto de esta investigación, este fenómeno podría 

relacionarse con los estudiantes quechuahablantes que, al aprender español e inglés, 

experimentan transferencia gramatical entre sus lenguas; lo cual, sumado a la ansiedad 

conductual, incrementa los errores y dificulta la fluidez gramatical durante la 

comunicación oral. 

En cuanto a la cuarta hipótesis específica, referida a la relación entre la ansiedad 

cognitiva y el uso de vocabulario en la expresión oral en inglés, los resultados 

descriptivos evidencian que los estudiantes que manifiestan altos niveles de ansiedad 

cognitiva (Siempre o Casi siempre) se concentran mayoritariamente en el nivel En inicio 

(75 %), lo que refleja un repertorio léxico limitado y una menor seguridad al comunicarse. 

Por el contrario, aquellos que reportan experimentar ansiedad con menor frecuencia 

alcanzan desempeños superiores, situándose en los niveles En proceso y Logro 

previsto. Además, el análisis correlacional mostró un coeficiente rs = -0,638 (p = 0,000), 
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lo cual indica una relación negativa moderadamente fuerte y estadísticamente 

significativa entre la ansiedad cognitiva y el uso del vocabulario.  

Estos resultados guardan correspondencia con la evidencia empírica. Brown y 

Lee (2025), citando a Schumann (1997), sostienen que la ansiedad interfiere en los 

procesos cognitivos implicados en la recuperación y asociación de palabras, generando 

bloqueos mentales que obstaculizan la fluidez léxica. Asimismo, Horwitz y Young (1991) 

explican que el temor a cometer errores induce a la autocensura y reduce el uso 

espontáneo de expresiones, limitando la variedad y riqueza del vocabulario en la 

interacción oral. 

Desde el sustento teórico, estos hallazgos pueden entenderse a la luz del 

modelo del filtro afectivo de Krashen (1982, citado en Young, 1999), según el cual los 

estados emocionales negativos, como la ansiedad cognitiva, dificultan la asimilación y 

recuperación de información lingüística, afectando directamente el acceso al léxico 

durante la comunicación.  

En relación con la quinta hipótesis específica, que afirma la relación entre la 

ansiedad fisiológica y la pronunciación en inglés, los resultados descriptivos reflejan que 

los estudiantes que manifiestan ansiedad fisiológica de manera frecuente (Casi siempre 

o Siempre) se concentran en el nivel En inicio de pronunciación (46,1 % y 15,6 %, 

respectivamente). En contraste, aquellos que reportan no experimentar este tipo de 

ansiedad presentan mejores desempeños, alcanzando niveles de Logro previsto (9,4 %) 

y Logro destacado (1,6 %). Asimismo, la correlación estadística entre ambas variables 

arrojó un coeficiente rs = -0,509 (p = 0,000), lo cual indica una relación negativa 

moderada y estadísticamente significativa. Esto sugiere que, a mayor ansiedad 

fisiológica, menor es la claridad y exactitud en la pronunciación del inglés. 

Estos hallazgos concuerdan con lo reportado por Santos (2023), quien evidenció 

que el 100 % de los participantes de su estudio manifestó nerviosismo o inseguridad al 

hablar inglés en contextos formales, y un 59,3 % reconoció evitar interacciones 
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comunicativas por temor al ridículo o a la crítica. Estos comportamientos reflejan los 

efectos de la activación fisiológica sobre el desempeño oral, en especial sobre la 

pronunciación. 

De igual modo, Sola y Parker (1963) destacan que las diferencias fonológicas 

entre el quechua, español e inglés constituyen una fuente adicional de dificultad para 

los estudiantes quechuahablantes, quienes deben adaptarse a sonidos ajenos a su 

sistema fonético nativo. Esta complejidad, combinada con la ansiedad fisiológica, puede 

intensificar los errores articulatorios y la falta de entonación adecuada. 

Desde el enfoque teórico, Krashen (1982, citado en Young, 1999) y Kettani 

(2014) sostienen que la activación física, manifestada en sudoración, tensión corporal o 

aumento del ritmo cardíaco, eleva el filtro afectivo, generando inseguridad y vacilaciones 

que interfieren con la pronunciación precisa. En este sentido, el estrés fisiológico actúa 

como una barrera que afecta la inteligibilidad del discurso y limita la espontaneidad 

comunicativa. 
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Conclusiones 

 

Las siguientes conclusiones se elaboran en función de los resultados 

estadísticos obtenidos y en correspondencia con los objetivos e hipótesis planteados en 

la investigación, evidenciando la relación entre las dimensiones de ansiedad y los 

componentes de la expresión oral en inglés. 

1. Se identificó una relación significativa e inversa entre la ansiedad y la expresión oral 

en inglés en los estudiantes quechuahablantes de la Institución Educativa Nuestra 

Señora de Asunción, del distrito de Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, región 

Ayacucho (rs = -0,623; ρ = 0,000). Esto evidencia que, a mayor nivel de ansiedad, 

menor es el desempeño oral en inglés. En consecuencia, la ansiedad se confirma 

como un factor determinante que limita el desarrollo de la competencia oral en 

inglés en contextos bilingües y rurales.  

2. Se encontró una relación negativa y significativa entre la ansiedad fisiológica y la 

fluidez en la expresión oral en inglés en los estudiantes quechuahablantes de 

secundaria de la Institución Educativa Nuestra Señora de Asunción, del distrito de 

Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, región Ayacucho (rs = -0,549; ρ = 0,000). Esto 

demuestra que, a mayor presencia de síntomas fisiológicos de ansiedad, menor es 

la fluidez al comunicarse en inglés, lo que confirma que las reacciones físicas de 

nerviosismo e inseguridad limitan el desempeño oral de los estudiantes. 

3. Se confirmó una relación negativa y significativa entre la ansiedad cognitiva y la 

coherencia y cohesión en la expresión oral en inglés (rs = -0,637; p = 0,000). Los 

estudiantes que manifestaron altos niveles de ansiedad mostraron dificultades para 

organizar sus ideas con claridad y continuidad, ubicándose mayoritariamente en el 

nivel En inicio. Este resultado evidencia que la preocupación y el nerviosismo 

afectan la atención y la planificación del discurso, limitando la coherencia del 

mensaje oral. 
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4. Se determinó una correlación negativa alta y significativa entre ansiedad conductual 

y uso de la gramática (rs = -0,634; p = 0,000). Los estudiantes con conductas de 

evasión o temor a participar presentaron un dominio gramatical limitado, mientras 

que quienes no mostraron ansiedad obtuvieron mejores desempeños. Esto refleja 

que los comportamientos de inhibición reducen la precisión sintáctica y la seguridad 

comunicativa. 

5. Se identificó una relación negativa alta y significativa entre ansiedad cognitiva y uso 

del vocabulario (rs = -0,638; p = 0,000). Los estudiantes que experimentaron 

preocupación o miedo a equivocarse demostraron un repertorio léxico restringido y 

menor fluidez verbal, mientras que quienes manejaron mejor sus emociones 

emplearon un vocabulario más variado y adecuado. 

6. Se halló una relación negativa moderada y significativa entre ansiedad fisiológica y 

pronunciación (rs = -0,509; p = 0,000). Los altos niveles de tensión corporal, 

nerviosismo y sudoración afectaron la articulación y claridad del habla, provocando 

vacilaciones y errores fonológicos, especialmente en los estudiantes 

quechuahablantes, quienes enfrentan además diferencias fonéticas entre sus 

lenguas. 
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Recomendaciones 

 

1. Al Ministerio de Educación y a la Dirección Regional de Educación de Ayacucho, 

promover políticas y programas de capacitación docente orientados al manejo de la 

ansiedad en el aprendizaje de lenguas extranjeras, así como la implementación de 

estrategias pedagógicas que favorezcan la producción oral en inglés, 

especialmente en contextos multilingües y con estudiantes quechuahablantes. 

Asimismo, fortalecer la Educación Intercultural Bilingüe (EIB), para que los 

estudiantes valoren su lengua materna y aumenten su autoestima lingüística.  

2. A la Unidad de Gestión Educativa Local de Cangallo, coordinar con las instituciones 

educativas la adopción de programas y talleres que permitan a los docentes 

desarrollar competencias en estrategias comunicativas y manejo de la ansiedad, 

brindando apoyo a los estudiantes en la expresión oral en inglés. También, 

supervisar la implementación de actividades que consideren la influencia 

sociolingüística de los estudiantes quechuahablantes. 

3. A las instituciones de formación docente, formar y capacitar a futuros docentes en 

la enseñanza de lenguas extranjeras, incluyendo el conocimiento sobre ansiedad 

lingüística, estrategias motivacionales y dinámicas de aula que favorezcan la 

expresión oral y la participación activa. Esto permitirá que los docentes estén mejor 

preparados para atender a poblaciones multilingües y reducir las barreras 

emocionales en el aprendizaje del inglés. 

4. A los profesores y directores de las instituciones educativas, implementar prácticas 

de aula que reduzcan la ansiedad, como actividades comunicativas progresivas, 

uso de grupos de apoyo, retroalimentación positiva y técnicas de relajación. 

Asimismo, es importante considerar las características lingüísticas de los 

estudiantes quechuahablantes, promoviendo un ambiente inclusivo que valore la 

lengua materna y potencie la confianza y la fluidez en inglés. 
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Anexo A. Matriz de consistencia 

PROBLEMA OBJETIVOS HIPÓTESIS VARIABLES METODOLOGÍA 

Problema general 
¿Cuál es la relación entre la 
ansiedad y la expresión oral en 
inglés de los estudiantes quechua 
hablantes de educación secundaria 
de la Institución Educativa Nuestra 
Señora de Asunción, distrito de 
Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, 
región Ayacucho, 2025? 
 
Problemas específicos 
a) ¿Cuál es la relación entre la 
ansiedad fisiológica y la fluidez en 
la expresión oral en inglés en los 
estudiantes quechuahablantes de 
secundaria de la Institución 
Educativa Nuestra Señora de 
Asunción, distrito de Sarhua, 
provincia de Víctor Fajardo, región 
Ayacucho, 2025? 

b) ¿Cuál es la relación entre la 
ansiedad cognitiva y la coherencia y 
cohesión en la expresión oral en 
inglés en los estudiantes 
quechuahablantes de secundaria 
de la Institución Educativa Nuestra 
Señora de Asunción, distrito de 
Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, 
región Ayacucho, 2025? 
 
c) ¿Cuál es la relación entre la 
ansiedad conductual y el uso de la 
gramática en la expresión oral en 
inglés en los estudiantes 
quechuahablantes de secundaria 
de la Institución Educativa Nuestra 
Señora de Asunción, distrito de 

Objetivo general 
Identificar la relación que existe 
entre la ansiedad y la expresión oral 
en inglés de los estudiantes quechua 
hablantes de educación secundaria 
de la Institución Educativa Nuestra 
Señora de Asunción, distrito de 
Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, 
región Ayacucho, 2025. 
 
Objetivos específicos 
a) Conocer la relación entre la 
ansiedad fisiológica y la fluidez en 
la expresión oral en inglés en los 
estudiantes quechuahablantes de 
secundaria de la Institución 
Educativa Nuestra Señora de 
Asunción, distrito de Sarhua, 
provincia de Víctor Fajardo, región 
Ayacucho, 2025. 

b) Describir la relación entre la 
ansiedad cognitiva y la coherencia y 
cohesión en la expresión oral en 
inglés en los estudiantes 
quechuahablantes de secundaria 
de la Institución Educativa Nuestra 
Señora de Asunción, distrito de 
Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, 
región Ayacucho, 2025. 
 
c) Medir la relación entre la 
ansiedad conductual y el uso de la 
gramática en la expresión oral en 
inglés en los estudiantes 
quechuahablantes de secundaria 
de la Institución Educativa Nuestra 
Señora de Asunción, distrito de 

Hipótesis general 
Existe relación significativa e inversa 
entre la ansiedad y la expresión oral 
en inglés de los estudiantes quechua 
hablantes de educación secundaria de 
la Institución Educativa Nuestra 
Señora de Asunción, distrito de 
Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, 
región Ayacucho, 2025. 
 
Hipótesis específicas 
a) Existe relación significativa e 
inversa entre la ansiedad fisiológica y 
la fluidez oral en inglés en los 
estudiantes quechua hablantes de 
educación secundaria de la 
Institución Educativa Nuestra Señora 
de Asunción, distrito de Sarhua, 
provincia de Víctor Fajardo, región 
Ayacucho, 2025. 
 
b)  Existe relación significativa e 
inversa entre la ansiedad cognitiva y 
la coherencia y cohesión en la 
expresión oral en inglés en los 
estudiantes quechua hablantes de 
educación secundaria de la 
Institución Educativa Nuestra Señora 
de Asunción, distrito de Sarhua, 
provincia de Víctor Fajardo, región 
Ayacucho, 2025. 
 
c) Existe relación significativa e 
inversa entre la ansiedad conductual 
y el uso de la gramática en la 
expresión oral en inglés en los 
estudiantes quechua hablantes de 
educación secundaria de la 
Institución Educativa Nuestra Señora 

Variable 1 
Ansiedad 
Dimensiones 
- Ansiedad 
fisiológica 
-  Ansiedad 
cognitiva 
 -  Ansiedad 
conductual 
Variable 2 
Expresión oral 
en inglés 
Dimensiones 
- Fluidez 
- Coherencia y 
cohesión 
- Gramática 
- Vocabulario 
- 
Pronunciación 

Tipo 
Investigación básica 
 
Nivel de investigación 
Correlacional 
 
Diseño de investigación 
Correlacional transversal 
 
Población 
128 estudiantes matriculados del 
primero a quinto grado de educación 
secundaria en el nivel de educación 
secundaria de la Institución Educativa 
“Nuestra Señora de Asunción" del 
distrito de Sarhua, provincia de Víctor 
Fajardo, región Ayacucho. 
 
Muestra 
128 estudiantes matriculados (censo) 
del primero a quinto grado de 
educación secundaria en el nivel de 
educación secundaria de la 
Institución Educativa “Nuestra Señora 
de Asunción" del distrito de Sarhua, 
provincia de Víctor Fajardo, región 
Ayacucho. 
 
Técnicas 
Encuesta 
La observación 
 
Instrumentos 
- Cuestionario adaptado de Public 
Speaking Class Anxiety Scale 
(PSCAS) 
- Rúbrica de evaluación para la 
expresión oral 
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Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, 
región Ayacucho, 2025? 
 
d) ¿Cuál es la relación entre la 
ansiedad cognitiva y el uso de 
vocabulario en la expresión oral en 
inglés en los estudiantes 
quechuahablantes de secundaria 
de la Institución Educativa Nuestra 
Señora de Asunción, distrito de 
Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, 
región Ayacucho, 2025? 
 
e) ¿Cuál es la relación entre la 
ansiedad fisiológica y la 
pronunciación en la expresión oral 
en inglés en los estudiantes 
quechuahablantes de secundaria 
de la Institución Educativa Nuestra 
Señora de Asunción, distrito de 
Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, 
región Ayacucho, 2025? 

Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, 
región Ayacucho, 2025. 
 
d) Conocer la relación entre la 
ansiedad cognitiva y el uso de 
vocabulario en la expresión oral en 
inglés en los estudiantes 
quechuahablantes de secundaria 
de la Institución Educativa Nuestra 
Señora de Asunción, distrito de 
Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, 
región Ayacucho, 2025. 
 
e)  Medir la relación entre la 
ansiedad fisiológica y la 
pronunciación en la expresión oral 
en inglés en los estudiantes 
quechuahablantes de secundaria 
de la Institución Educativa Nuestra 
Señora de Asunción, distrito de 
Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, 
región Ayacucho, 2025. 

de Asunción, distrito de Sarhua, 
provincia de Víctor Fajardo, región 
Ayacucho, 2025. 
 
d) Existe relación significativa e 
inversa entre la ansiedad cognitiva y 
el uso de vocabulario en la expresión 
oral en inglés en los estudiantes 
quechuahablantes de secundaria de 
la Institución Educativa Nuestra 
Señora de Asunción, distrito de 
Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, 
región Ayacucho, 2025. 
 
e) Existe relación significativa e 
inversa entre la ansiedad fisiológica y 
la pronunciación en la expresión oral 
en inglés en los estudiantes 
quechuahablantes de secundaria de 
la Institución Educativa Nuestra 
Señora de Asunción, distrito de 
Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, 
región Ayacucho, 2025. 

- Ficha de evaluación para el informe 
docente 
 
Procesamiento de datos 
● En el análisis descriptivo, la 

información obtenida mediante el 
cuestionario y la rúbrica de 
evaluación fue sometida a un 
proceso de codificación, tabulación 
y organización de matrices. 
Asimismo, el cálculo del coeficiente 
V de Aiken se realizó empleando la 
herramienta Microsoft Excel.  

● En cuanto al análisis inferencial, 
procedimientos como el coeficiente 
Alfa de Cronbach, la prueba de 
normalidad y las estadísticas de 
correlación fueron efectuados 
mediante el software estadístico 
SPSS (versión 25), lo que permitió 
obtener resultados precisos y 
confiables. 
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Anexo B. Instrumentos de recolección de datos 

Cuestionario estructurado sobre ansiedad 
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Rúbrica de evaluación oral 
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 Anexo C. Fichas de juicio de expertos 
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Anexo D. Resultados de juicio de expertos mediante V de Aiken 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Criterios Juez 1 Juez 2 Juez 3 Juez 4 V de Aiken

1. Relevante 3 3 3 3 1,00

2. Precisión 3 3 3 3 1,00

3. Objetividad 3 3 3 3 1,00

4. Actualización 3 3 3 3 1,00

5. Organización 3 3 3 3 1,00

6. Suficiencia 3 3 3 3 1,00

7. Intencionalidad 3 3 3 3 1,00

8. Consistencia 3 3 3 3 1,00

9. Metodología 2 3 3 3 0,92

10. Pertinencia 3 3 3 3 1,00

V de Aiken (coef.) 0,97 1,00 1,00 1,00

V de Aiken promedio 0,99

n.° de expertos
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Anexo E.  Registro de datos 

n.° 
Items del cuestionario Items de la rúbrica 

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10 P11 P12 C1 C2 C3 C4 C5 

E1 4 4 4 3 4 4 4 4 4 4 2 4 2 1 1 1 2 

2 4 3 3 3 4 3 3 4 3 3 3 3 1 1 1 1 1 

3 4 2 4 2 4 4 4 4 3 3 3 4 1 1 1 1 1 

4 3 2 4 3 4 4 4 4 4 4 4 4 1 1 1 1 1 

5 2 1 1 1 2 1 2 1 1 1 1 1 3 2 3 2 3 

6 2 1 1 1 2 2 1 2 1 1 1 1 2 2 2 2 2 

7 3 3 3 4 4 4 4 4 3 4 3 3 1 1 1 1 1 

8 4 3 3 4 4 3 3 4 3 3 4 3 1 1 1 1 1 

9 4 3 4 3 4 4 3 3 4 3 3 3 1 1 1 1 1 

10 3 4 3 4 3 4 4 3 3 3 3 4 1 1 1 1 1 

11 3 2 2 2 3 2 2 2 3 3 3 3 2 2 2 1 2 

12 5 2 3 1 4 4 4 4 3 3 3 1 1 1 1 1 1 

13 4 4 4 1 4 4 4 3 1 4 1 3 2 1 1 1 2 

14 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 4 3 1 1 1 1 1 

15 1 1 1 1 3 1 1 1 3 1 1 1 3 2 3 2 3 

16 3 3 3 3 4 3 4 3 3 3 3 4 2 1 1 2 1 

17 3 3 4 3 4 3 4 3 1 3 1 4 1 1 1 1 1 

18 3 3 3 3 3 3 4 4 3 3 3 3 1 1 1 1 1 

19 4 3 4 3 4 4 3 4 4 3 3 3 1 1 1 1 1 

20 3 2 3 2 3 4 4 3 3 3 4 4 1 1 1 1 1 

21 3 2 3 4 4 3 4 3 4 3 2 1 1 1 1 1 1 

22 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 3 3 3 3 3 

23 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 3 3 3 3 3 

24 3 1 3 2 4 3 3 3 1 2 2 4 1 1 1 2 1 

25 4 3 2 4 4 4 3 4 3 3 1 4 1 1 1 1 1 

26 4 4 3 3 4 4 4 4 4 3 3 4 1 1 1 1 1 

27 3 3 4 3 4 4 4 4 4 4 3 4 1 1 1 1 1 

28 4 1 4 4 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

29 4 4 3 3 4 4 4 4 4 4 3 4 1 1 1 1 1 

30 4 4 3 1 4 4 4 4 4 3 1 4 1 1 1 1 1 

31 4 1 4 1 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

32 4 1 4 1 4 4 4 4 1 4 1 4 1 1 1 1 1 

33 4 1 3 3 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

34 3 1 3 3 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

35 1 1 1 1 3 4 1 2 1 1 1 1 2 3 2 2 3 

36 4 1 3 2 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

37 4 1 4 1 4 4 4 4 3 3 1 4 1 2 1 1 2 

38 4 3 3 1 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

39 4 2 3 3 4 4 4 4 4 3 2 3 1 1 1 1 1 

40 3 2 1 2 3 2 2 1 1 2 2 2 1 2 1 2 2 

41 2 1 1 1 3 2 1 2 1 4 1 1 3 3 3 4 4 

42 1 1 1 1 1 3 2 2 2 2 1 2 3 3 3 4 4 

43 4 2 3 3 4 4 4 4 4 3 1 3 1 1 1 1 1 

44 4 4 3 1 4 4 4 4 3 3 1 4 1 1 1 1 1 

45 4 1 4 4 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

46 2 1 2 2 4 2 3 2 1 1 1 2 2 1 1 1 2 

47 3 1 3 1 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 
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48 4 1 3 1 3 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

49 3 3 1 1 3 4 4 3 3 3 1 3 1 1 1 1 1 

50 4 2 3 3 4 3 4 4 1 3 3 3 2 2 2 2 2 

51 3 1 2 1 4 1 1 1 1 1 1 1 3 3 3 3 2 

52 2 1 1 1 2 1 2 1 1 1 1 1 3 3 3 3 3 

53 1 1 1 2 2 2 1 1 1 1 1 1 3 2 2 2 3 

54 3 1 3 3 3 4 4 3 3 3 1 3 1 2 1 2 2 

55 3 3 3 3 4 4 4 4 4 4 3 4 1 1 1 1 1 

56 4 4 4 3 4 4 4 4 4 3 1 3 1 1 1 1 2 

57 4 1 3 3 4 3 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

58 3 1 3 3 3 3 3 3 3 3 1 3 1 1 1 1 1 

59 3 1 3 3 4 4 4 4 4 3 1 3 1 1 2 2 1 

60 4 3 3 1 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

61 4 3 4 3 4 3 4 4 4 1 4 3 1 1 1 1 1 

62 4 1 4 4 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

63 4 3 3 3 4 4 4 3 3 3 2 3 1 1 1 1 1 

64 4 4 1 4 3 3 3 4 4 3 2 4 1 1 1 1 1 

65 4 3 3 3 4 4 4 3 3 2 2 3 1 1 1 1 1 

66 3 3 4 3 4 4 3 4 3 4 3 3 1 1 1 1 1 

67 4 4 4 4 4 4 3 3 4 3 1 3 1 1 1 1 1 

68 4 4 4 4 3 2 3 3 4 3 3 3 1 1 1 1 1 

69 3 1 3 3 4 3 3 3 3 3 2 2 1 1 1 1 1 

70 3 2 4 4 4 4 4 3 3 2 3 1 1 1 1 1 1 

71 4 1 3 3 4 3 4 4 3 4 1 4 1 1 1 1 1 

72 3 3 4 3 4 3 4 4 1 1 1 1 1 1 2 2 2 

73 4 2 3 4 4 3 4 4 2 4 4 2 1 1 1 1 1 

74 3 1 1 3 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

75 3 1 4 1 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

76 4 4 4 4 4 4 4 4 3 4 4 4 1 2 1 1 2 

77 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1 2 3 3 

78 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 3 4 1 1 1 1 1 

79 4 4 3 3 4 4 4 4 4 4 3 4 1 1 1 1 1 

80 2 2 3 1 3 3 1 3 3 3 1 1 3 2 2 2 3 

81 3 1 4 3 3 3 1 3 3 3 3 3 1 1 1 1 1 

82 4 1 3 1 3 3 3 3 1 2 1 2 1 2 2 2 3 

83 1 1 1 1 1 3 1 1 1 1 1 3 2 2 3 3 3 

84 1 1 1 1 3 3 1 3 1 1 3 2 2 2 2 2 3 

85 3 1 1 2 3 3 4 4 2 3 3 2 1 1 1 1 2 

86 3 3 3 3 3 1 3 3 3 1 3 1 1 1 1 1 2 

87 4 3 4 3 4 4 4 4 3 2 4 3 1 1 1 1 1 

88 3 3 3 3 4 3 3 3 4 3 3 3 1 1 1 1 1 

89 1 2 1 1 3 3 1 3 3 1 1 1 2 2 2 3 3 

90 4 3 4 4 4 4 4 4 3 3 3 4 1 1 1 1 1 

91 4 1 4 4 3 4 3 4 4 4 3 4 1 1 1 1 1 

92 1 1 1 1 3 1 1 1 3 1 1 1 2 2 3 3 3 

93 4 3 4 2 3 4 3 3 3 4 1 3 1 1 1 1 1 

94 4 3 3 3 4 4 4 4 3 1 1 3 1 1 1 1 2 

95 4 3 3 3 4 4 4 4 4 3 1 4 1 1 1 1 1 

96 3 4 3 3 4 4 3 4 3 3 1 3 1 1 1 1 1 

97 3 3 3 1 4 4 4 3 4 1 1 4 1 1 1 1 2 

98 4 3 4 3 4 4 4 4 4 4 2 4 1 1 1 1 2 

99 3 1 1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 1 1 1 1 1 
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100 4 3 3 3 4 3 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

101 4 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 1 1 1 1 1 

102 3 4 3 3 4 4 3 2 3 1 1 3 1 1 1 1 1 

103 4 4 3 4 3 3 4 3 3 4 4 4 1 1 1 1 1 

104 3 3 3 3 3 3 4 3 3 3 3 4 1 1 1 1 1 

105 3 4 3 3 4 3 3 3 1 1 1 3 1 1 1 1 1 

106 3 4 3 3 4 3 3 3 3 3 3 3 1 1 1 1 2 

107 4 4 3 2 3 4 4 4 3 3 3 3 1 1 1 1 2 

108 4 3 4 3 4 4 4 3 4 3 3 3 1 1 1 1 1 

109 3 3 4 3 4 3 4 3 3 4 3 3 1 1 1 1 1 

110 3 4 3 4 4 4 4 3 3 4 3 4 1 1 1 1 1 

111 3 3 3 3 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

112 4 1 3 1 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

113 3 4 3 3 4 3 3 3 3 4 3 3 1 1 1 1 1 

114 4 4 4 1 3 3 3 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

115 4 1 1 4 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

116 3 3 2 3 3 1 3 3 2 3 1 3 1 1 1 1 1 

117 4 4 1 4 4 4 4 4 4 3 1 4 1 1 1 1 1 

118 4 1 3 3 4 4 3 4 3 3 1 3 1 1 1 1 1 

119 3 3 3 1 3 4 4 4 4 4 1 4 2 1 1 1 1 

120 3 3 3 1 4 4 3 4 3 3 1 3 1 1 1 1 1 

121 3 3 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 3 3 2 2 3 

122 4 3 1 1 3 4 4 1 4 1 1 1 2 2 2 2 2 

123 3 3 3 3 3 1 1 2 3 1 1 3 2 2 2 2 2 

124 4 1 4 1 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

125 4 1 1 1 4 4 4 4 4 4 1 4 1 1 1 1 1 

126 3 1 3 3 3 4 3 3 1 3 1 1 1 1 1 1 1 

127 4 3 3 1 4 4 4 4 4 1 1 4 1 1 1 1 1 

128 3 4 4 2 4 4 2 2 4 4 4 1 1 1 1 1 1 
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Anexo F.  Base de datos de la prueba piloto 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10 P11 P12

1 3 2 3 3 3 3 3 3 3 3 2 2

2 1 1 1 2 3 2 2 3 2 2 3 2

3 3 3 2 3 4 4 4 3 4 4 1 3

4 3 1 1 2 3 3 4 4 2 3 3 2

5 1 1 2 1 3 4 2 3 2 2 3 2

6 4 3 4 3 4 3 4 4 4 2 4 3

7 3 4 2 3 4 4 3 2 3 1 1 3

8 1 2 1 1 3 3 1 2 2 1 1 1

9 1 1 2 1 2 3 1 2 1 1 2 1

10 3 3 3 2 4 4 3 4 3 3 1 3

Estudiantes 

participantes

Ítems del cuestionario

Fluidez
Coherencia y 

cohesión
Gramática Vocabulario Pronunciación

1 2 3 3 3 3

2 2 2 2 2 2

3 2 2 2 2 2

4 1 1 1 1 1

5 2 2 2 2 2

6 2 2 2 3 2

7 2 2 2 2 2

8 2 2 2 2 2

9 2 3 3 3 3

10 2 2 2 2 2

Estudiantes 

participantes

Ítems de la rúbrica
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Anexo G.  Datos obtenidos de SPSS 

Confiabilidad de instrumentos 
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Anexo H.  Aprobación de la IE 
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Anexo I.  Consentimiento voluntario 
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Anexo J. Guía de preguntas 
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Anexo K. Fotografías 

Bloque I: Evaluación de la expresión oral en inglés a estudiantes del nivel 

secundaria de la IE Nuestra Señora de Asunción 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Evaluación oral en inglés a estudiantes de primer grado 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Evaluación oral en inglés a estudiantes de segundo grado 
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Evaluación oral en inglés a estudiantes de tercer grado 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Evaluación oral en inglés a estudiantes de cuarto grado 
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Evaluación oral en inglés a estudiantes de quinto grado 
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Bloque II: Resolución de cuestionarios de ansiedad por parte de los estudiantes 

del nivel secundaria de la IE Nuestra Señora de Asunción 

 

 

 

 

 

 

 

 

Estudiantes de primer grado resolviendo el cuestionario 

 

 

 

 

 

 

 

 

Estudiantes de segundo grado resolviendo el cuestionario 
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Estudiantes de tercer grado resolviendo el cuestionario 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Estudiantes de cuarto grado resolviendo el cuestionario 
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Estudiantes de quinto grado resolviendo el cuestionario 
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Anexo L. Plan de mejora 

PLAN DE MEJORA PARA LA REDUCCIÓN DE LA ANSIEDAD Y EL 

FORTALECIMIENTO DE LA EXPRESIÓN ORAL EN INGLÉS EN ESTUDIANTES 

QUECHUAHABLANTES DE EDUCACIÓN SECUNDARIA 

I. Introducción 

Con base en este estudio, se presenta el siguiente plan de mejora, el cual se 
enfoca en la selección de estrategias y actividades útiles para fortalecer la oralidad en 
inglés y disminuir la ansiedad en los estudiantes del nivel secundario de la Institución 
Educativa “Nuestra Señora de Asunción”, del distrito de Sarhua, provincia de Víctor 
Fajardo. 

El plan propuesto constituye una medida alterna frente al problema de la 
ansiedad en el discurso oral del inglés como lengua extranjera en diversas instituciones 
educativas EIB del ámbito ayacuchano. Por ello, se reúne estrategias que los docentes 
del área de inglés pueden utilizar para fomentar el trabajo cooperativo, reducir el miedo 
y, fundamentalmente, fortalecer la confianza del estudiante en diversas situaciones de 
producción oral del idioma inglés en el aula. 

Dado que los resultados de esta investigación demuestran que la ansiedad es 
una respuesta emocional negativa que afecta de manera inversa el progreso oral del 
estudiante en el idioma, se dan a conocer diversas estrategias propuestas por 
investigadores, cuyo valor y eficacia han sido demostrados en la práctica, producto de 
investigaciones experimentales, las cuales se pueden adaptar al contexto y a la realidad 
estudiantil. 

 
II. Justificación  

La ansiedad es uno de los factores emocionales que más afectan al estudiante 
aprendiz en el proceso del discurso oral del idioma inglés. Los hallazgos de este estudio 
evidencian la existencia de una relación significativa e inversa entre la ansiedad y la 
expresión oral en inglés, lo que demuestra que niveles elevados de ansiedad afectan 
negativamente el desempeño oral de los estudiantes. 

Esta situación indica la existencia de un problema educativo relevante, 
especialmente en un contexto de estudiantes quechuahablantes, quienes enfrentan 
dificultades lingüísticas, emocionales y socioculturales en el aprendizaje de una lengua 
extranjera. Por ende, se propone el siguiente plan como un aporte académico y 
pedagógico derivado de los resultados del estudio, que se orienta al fortalecimiento de 
la expresión oral en inglés mediante estrategias didácticas que aumentan la confianza 
y reducen la ansiedad durante el proceso de aprendizaje, sin que ello implique una 
intervención experimental, preservando el carácter correlacional de la investigación. 

 
III. Fundamentos 

 
a) Fundamentación pedagógica 

Para proponer las estrategias y actividades pedagógicas dentro del presente 
plan, se parte del enfoque comunicativo, cuya prioridad es promover el uso del lenguaje 
en escenarios reales de interactividad, con el fin de fortalecer el desarrollo integral de la 
competencia comunicativa en los estudiantes de manera natural u espontánea y 
progresiva. De acuerdo con Richards (2006), este enfoque sostiene que el aprendizaje 
de una lengua extranjera es un proceso que requiere de la utilidad significativa del 
idioma, donde el estudiantado aprende a interactuar mediante actividades que simulan 
situaciones auténticas, favoreciendo la fluidez, la coherencia y la confianza al hablar. 
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Además, Richards y Rodgers (2014) sostienen que este enfoque trasciende la 
enseñanza tradicional basada en el memorismo gramatical, dando lugar a una 
metodología más participativa, interactiva y centrada en el estudiante, en la que los 
errores se perciben como parte natural del aprendizaje. Este punto de vista resulta 
pertinente en contextos bilingües, como es el caso de los estudiantes 
quechuahablantes, ya que propicia un aprendizaje progresivo, significativo y 
emocionalmente seguro, contribuyendo a la reducción de la ansiedad comunicativa y al 
fortalecimiento de la expresión oral en inglés. 

 
b) Fundamento sociológico 

La fundamentación sociológica del plan se basa en los principios del enfoque 
intercultural y bilingüe, debido a las características lingüísticas, culturales y sociales de 
los estudiantes quechuahablantes del nivel secundario de las instituciones educativas 
EIB de la región de Ayacucho. En este contexto, el aprendizaje del idioma inglés se 
desarrolla a partir del reconocimiento de la lengua materna, la identidad cultural y los 
conocimientos ancestrales de los estudiantes. 

 En esta línea, Walsh (2009) señala que la interculturalidad en la educación 
busca reconocer, valorar y respetar la diversidad cultural y lingüística, contribuyendo a 
la construcción de una educación inclusiva, equitativa y socialmente pertinente. En el 
aprendizaje del inglés en contextos bilingües, estos aportes tienen relevancia, ya que 
orientan la enseñanza de manera contextualizada e inclusiva, promoviendo un entorno 
de confianza favorece la participación oral, fortalece la identidad del estudiante y 
contribuye a la reducción progresiva de la ansiedad. 

 
c) Fundamento psicológico 

Desde la perspectiva psicológica, el presente plan de mejora se sustenta en la 
teoría del filtro afectivo de Krashen, la cual explica la influencia de la ansiedad, la 
motivación y los factores emocionales en el aprendizaje de una lengua extranjera. 
Asimismo, los datos obtenidos en esta investigación evidencian que niveles elevados 
de ansiedad, en sus dimensiones cognitiva, fisiológica y conductual, limitan 
significativamente la fluidez, la coherencia, la pronunciación y el uso adecuado del 
vocabulario, afectando de manera negativa la expresión oral del inglés en los 
estudiantes. 

En este sentido, resulta fundamental promover un clima emocional positivo que 
fomente la motivación intrínseca, fortalezca la autoestima académica y genere confianza 
en el estudiante. Por ello, las estrategias propuestas priorizan la creación de 
experiencias de aprendizaje dinámicas, participativas y cooperativas, orientadas a 
reducir la ansiedad y favorecer la participación oral, contribuyendo al desarrollo 
progresivo de la expresión oral en el idioma inglés. 

 
IV. OBJETIVOS DEL PLAN DE MEJORA 

 
a) Objetivo general 

Fortalecer la expresión oral en inglés mediante la aplicación de estrategias 
pedagógicas orientadas a la reducción de la ansiedad en estudiantes quechuahablantes 
de secundaria de la Institución Educativa “Nuestra Señora de Asunción”, distrito de 
Sarhua, provincia de Víctor Fajardo, región Ayacucho. 

 
b) Objetivos Específicos 

OE1: Reducir la ansiedad fisiológica para mejorar la fluidez en la expresión oral 
en inglés. 
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OE2: Disminuir la ansiedad cognitiva para fortalecer la coherencia y cohesión en 
la expresión oral en inglés. 

OE3: Atenuar la ansiedad conductual para mejorar el uso adecuado de la 
gramática en la expresión oral en inglés. 

OE4: Reducir la ansiedad cognitiva para ampliar el uso del vocabulario en la 
expresión oral en inglés. 

OE5: Disminuir la ansiedad fisiológica para mejorar la pronunciación en la 
expresión oral en inglés. 

 
V. ESTRATEGIAS METODOLÓGICAS Y ACTIVIDADES SUGERIDAS 

Después de revisar ampliamente los estudios previos, se destacan aquellas 
estrategias pedagógicas cuyas virtudes y mejoras, al ser aplicadas en el aula, favorecen 
el desarrollo integral del estudiante. En este sentido, las estrategias pedagógicas 
incluidas en el presente plan de mejora se sustentan en enfoques contemporáneos de 
la enseñanza del inglés como lengua extranjera, los cuales contribuyen al 
fortalecimiento del componente emocional y psicológico presente en el proceso de 
aprendizaje. Asimismo, para su óptimo aprovechamiento, resulta necesario aplicarlas 
de manera pertinente y adaptar las actividades de dichas estrategias en las instituciones 
rurales y bilingües, así como verificar cuáles de ellas resultan más eficaces en dichos 
contextos. 

 
a) Gamificación 

Principalmente, se sugiere el uso de esta estrategia por los amplios beneficios 
que proporciona al estudiante en el aprendizaje de idiomas, a nivel individual y grupal, 
además de su eficacia metodológica. De acuerdo con Ordas (2018), la gamificación 
emplea elementos de juego y componentes psicológicos para motivar al individuo a 
alcanzar un objetivo, cambiar comportamientos, generar un ambiente de armonía y 
permitir que el estudiante fluya mientras aprende, sin sentir temor a equivocarse, ya que 
los errores forman parte del progreso de su aprendizaje. De este modo, el estudiante, al 
sentirse en un clima de confianza, reduce la ansiedad y se enfoca en el desarrollo de 
sus habilidades de aprendizaje, fortaleciendo su motivación intrínseca. 

 
b) Storytelling 

Asimismo, se propone el uso de la estrategia de storytelling debido a su potencial 
para crear un ambiente de aprendizaje seguro, motivador y emocionalmente favorable, 
lo cual resulta especialmente relevante frente a la problemática de los altos niveles de 
ansiedad que afectan la expresión oral en inglés en estudiantes quechuahablantes. Al 
promover un clima de confianza, esta estrategia contribuye a reducir el temor a 
equivocarse y favorece la participación activa del estudiante. 

En este sentido, Ellis y Brewster (2014) sostienen que el storytelling permite 
crear un entorno rico en adquisición del lenguaje al presentar el idioma en contextos 
significativos, repetitivos y memorables, favoreciendo el desarrollo de la comprensión y 
la producción oral del idioma. Asimismo, esta estrategia incrementa la motivación, el 
interés y las actitudes positivas hacia el aprendizaje, lo que contribuye a disminuir la 
ansiedad y fortalecer la confianza del estudiante al expresarse oralmente. 

 
c) Aprendizaje colaborativo 

Se sugiere el uso del aprendizaje colaborativo, ya que sirve para fomentar la 
interacción entre los estudiantes, crear un clima de confianza y disminuir la ansiedad 
comunicativa, permitiendo, de esta manera, el desarrollo de la expresión oral en inglés. 
En este punto, Ramírez et al. (2025) afirman que el aprendizaje colaborativo es una 
estrategia que sirve para fortalecer las habilidades lingüísticas en inglés en la educación 
secundaria, al responder a las limitaciones del enfoque tradicional. Los resultados de su 
aplicación presentan mejoras en la expresión oral, la comprensión auditiva, la precisión 
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gramatical y la adquisición de vocabulario, destacando que la interacción entre pares 
favorece el aprendizaje significativo y contribuye a la reducción de la ansiedad 
comunicativa, además las competencias sociales y afectivas. Asimismo, indican que, 
para que esta estrategia sea efectiva, se requiere de una adecuada formación docente 
y de la promoción de un clima de aula motivador y cooperativo.  

 
d) Total Physical Response 

También resulta conveniente optar el método Total Physical Response (TPR) 
debido a su eficacia en la reducción de la ansiedad y en el fortalecimiento progresivo de 
la expresión oral en inglés, especialmente en estudiantes de nivel básico y contextos 
bilingües. En tal contexto, Alexon et.al. (2022) demostraron que la implementación 
sistemática del TPR mejora significativamente la comprensión del significado y la 
habilidad de producción oral, resaltando incrementos estadísticamente significativos en 
los niveles de fluidez, pronunciación y participación oral, lo que contribuye a generar un 
entorno de aprendizaje dinámico, seguro y motivador. 

 
e) Estrategias lúdicas pedagógicas 

Por último, se plantea la utilización de estrategias lúdico-pedagógicas debido a 
su capacidad para generar un ambiente de aprendizaje dinámico, motivador y 
emocionalmente favorable, lo cual contribuye a reducir la ansiedad y favorecer la 
participación activa de los estudiantes en la expresión oral en inglés. De acuerdo con lo 
señalado, Sánchez (2023) sostiene que la estrategia lúdica constituye una metodología 
de enseñanza participativa que integra diversas técnicas y ejercicios didácticos 
orientados a promover aprendizajes significativos. Asimismo, señala que su aplicación 
permite romper con la rutina escolar, disminuir el estrés y la ansiedad, despejar la mente 
y propiciar espacios de recreación, diversión y entretenimiento, favoreciendo así un 
clima positivo para el aprendizaje. 

 
VI. ACTIVIDADES Y MATERIALES 

En base a las estrategias abordadas en el apartado anterior, se sugiere las 
siguientes actividades que están enfocadas en el desarrollo oral del idioma inglés, cuyo 
contenido debe ser adaptado al contexto sociolingüístico, cultural y educativo de los 
estudiantes. 

 

ESTRATEGIAS ACTIVIDADES 
RECURSOS O 
MATERIALES 

Gamificación 

Retos comunicativos, juegos de 
roles gamificados, competencias 
orales por equipos, desafíos de 
pronunciación, ruletas de 
preguntas, misiones orales. 

Tarjetas de retos, ruletas, 
fichas de puntos, 
insignias, cartulinas, 
pizarra, laptop, 
parlantes, material 
visual. 

Storytelling 

Narración de cuentos, 
reconstrucción de historias, 
creación de finales alternativos, 
dramatización de cuentos, 
secuencias de imágenes, narración 
colaborativa. 

Cuentos ilustrados, 
láminas, tarjetas 
secuenciales, audios, 
videos cortos, títeres, 
fichas de trabajo. 

Aprendizaje 
colaborativo 

Diálogos en parejas, trabajos 
grupales, debates guiados, juegos 
de roles cooperativos, 
presentaciones orales grupales, 
resolución colaborativa de tareas 
comunicativas. 

Guías de trabajo, tarjetas 
de roles, rúbricas, 
papelotes, plumones, 
fichas de evaluación, 
proyector. 
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Total Physical 
Response (TPR) 

Ejecución de instrucciones, juegos 
de movimiento, dramatización con 
acciones, secuencias de comandos, 
juegos kinestésicos, canciones con 
gestos. 

Tarjetas con comandos, 
imágenes, audios, 
canciones, espacio libre 
en el aula, parlantes, 
material visual. 

Estrategias 
lúdico-
pedagógicas 

Juegos comunicativos, dinámicas 
grupales, concursos orales, juegos 
de mesa lingüísticos, bingo oral, 
memory game, ruletas de 
vocabulario. 

Juegos didácticos, 
tarjetas, dados, ruletas, 
fichas, cartulinas, 
imágenes, pizarra, 
material concreto. 

 
VII. CRONOGRAMA DE APLICACIÓN 

 

SEMANA ACTIVIDADES 
MEDIOS E INSTRUMENTOS 

DE EVALUACIÓN 

Semana 1 - Socialización del plan de mejora 
con los estudiantes. 

- Aplicación de la evaluación 
diagnóstica de expresión oral. 

- Actividades introductorias 
comunicativas (icebreakers, 
dinámicas orales). 

Lista de cotejo, rúbrica de 
evaluación oral, fichas 
diagnósticas, grabaciones de 
audio o video. 

Semana 2 - Aplicación de estrategias 
comunicativas: TPR, juegos de 
roles, diálogos guiados. 

- Prácticas orales en parejas y 
grupos. 

Rúbrica de observación, 
fichas de trabajo, registros 
anecdóticos, grabaciones. 

Semana 3 - Implementación de actividades 
lúdicas: storytelling, cómics, 
dinámicas gamificadas. 

- Producciones orales breves. 

Lista de cotejo, rúbrica, fichas 
de seguimiento, evidencias 
fotográficas. 

Semana 4 - Desarrollo de tareas 
comunicativas auténticas: 
exposiciones cortas, 
dramatizaciones, mini 
presentaciones orales. 

Rúbrica analítica, registros de 
participación, grabaciones 
audiovisuales. 

Semana 5 - Consolidación de estrategias 
comunicativas. 

- Práctica intensiva de las 
capacidades de la competencia 
oral en inglés. 

Instrumentos de evaluación 
formativa, fichas de 
autoevaluación, listas de 
cotejo. 

Semana 6 - Aplicación de la evaluación final 
de expresión oral. 

- Análisis de resultados y 
retroalimentación. 

Rúbrica final, registros de 
desempeño, tablas 
comparativas pre y post test. 
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